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ÖZ 

Ali Emîrî, şairliğiyle, tarihçiliğiyle, eleştirmenliğiyle, neşir 
çalışmalarıyla, dergi ve kitap projeleriyle XIX. yüzyıl Türk 
kültür ve edebiyatında önemli mevkiler edinmiş 
yazarlardandır. Onun Osmanlı padişahlarına duyduğu derin 
sevgisi ve hürmeti, şair mizacı ve velut kişiliği ile birleşmiş ve 
padişah şairlerin şiirlerinin neşri mevzuunda hatırı sayılır 
miktarda eser ortaya çıkmıştır. Bu neşirlerde Ali Emîrî’nin 
tahmis ve tesdisler aracılığıyla padişah şairlerle şiir zemininde 
edebî bir münasebette bulunduğu görülür. Pek çok padişah 
şaire yazdığı tahmislerinin bir arada verildiği Cevâhirü’l-
Mülûk adlı eseri bu münasebeti örneklendirmektedir. Fatih 
Sultan Mehmed’in şiirleri örneğinde olduğu gibi bazen de tek 
bir padişah şairin şiirlerine yazdığı tahmislerden oluşan 
müstakil eserler verir. III. Ahmed (ö. 1149/ 1736) şiirlerinin 
tahmis, tesdis ve terkiplerinden oluşan ve Millet 
Kütüphanesi’nde AE Manzum 529 arşiv numarasında kayıtlı 
eseri de bu minvaldedir. Eserde III. Ahmed Dîvânçesi ve Ali 
Emîrî’nin tahmis, tesdis ve terkipleri yer almaktadır. 
Çalışmamızda söz konusu manzumeler takdim cümleleri, ilk 
bent ve son bent itibarıyla neşredilerek Ali Emîrî’nin III. Ahmed 
şiirleriyle olan edebî münasebeti ortaya konmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Ali Emîrî, III. Ahmed, Tahmis, Tesdis. 

 

ABSTRACT 

Ali Emîrî is one of the prominent writers in 19th-century Turkish 
culture and literature, known for his poetry, historiography, 
criticism, publication works, and journal and book projects. His 
deep love and respect for the Ottoman sultans combined with his 
poetic temperament and prolific personality have resulted in a 
significant number of works published on the subject of the 
poetry of sultan-poets. His work "Cevâhirü’l-Mülûk," which 
compiles many tahmises written for sultan-poets, exemplifies this 
relationship. Sometimes, as in the example of the poems of Sultan 
Mehmed the Conqueror, he also produces private works 
consisting of tahmises written for the poetry of a single sultan-
poet. His work, consisting of tahmises, tesdises, and terkibs of the 
poems of Sultan Ahmed III (d. 1149/1736), is also in this vein and 
is archived at the Millet Library under the catalog number "AE 
Manzum 529." The work includes the Divan of Sultan Ahmed III 
and the tahmises, tesdises, and terkibs by Ali Emîrî. In our study, 
the aforementioned poems are published with their introductory 
sentences, first stanzas, and final stanzas, thereby highlighting 
Ali Emîrî's literary relationship with the poetry of Sultan Ahmed 
III. 

Keywords: Ali Emîrî, III. Ahmed, Tahmis, Tesdis. 
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Giriş 

Tarihçi, gazeteci, şair, münekkit, kütüphaneci vasıflarıyla tanınan Türk 
edebiyatının önemli simalarından Ali Emîrî’nin, telif, istinsah ve kitap temini 
şeklinde özetlenebilecek yazma eserler üzerine olan meşguliyeti ve mesaisi, 
çok yönlü mizacının en önemli amillerindendi. Kaşgarlı Mahmûd’un o zamana 
kadar ele geçmemiş Türkçenin önemli dil yadigârlarından Dîvânü Lügâti’t-
Türk isimli eserini bulup ilim âlemine duyurması, çoğunluğu nadir ve tek 
nüshadan oluşan yaklaşık 16000 eserden oluşan kütüphanesi, telif ve tercüme 
ettiği onlarca eseri, tamamladığı ve yarım bıraktığı neşir projeleri onun bu 
meşguliyetinin mahsulleridir.1 Çalışmaları içerisinde Osmanlı padişah şairleri 
ve şiirleri hususu, ayrı bir yeri işgal eder. Onun Osmanlı padişahlarına 
duyduğu sevgi ve sadakat, bu çerçevede müstakil bazı neşirlerin ortaya 
çıkmasına vesile olur.2 Dikkat çekici olan ise padişah şairlerin şiirlerinin 
neşrinde muhakkak bir tahmis ve tesdis zemininin de olmasıdır. Ali Emîrî 
yalnızca padişah şairlerin şiirlerini neşretmemiş aynı zamanda bu şiirlere 
tahmis ve tesdislerde bulunarak bir nevi padişah şairlere nazire külliyatı 
oluşturmuştur. Necîb mahlasıyla şiirler yazan “Lâle Devri” padişahı III. 
Ahmed’in (ö. 1149/ 1736) şiirlerine yazdığı tahmis, tesdis ve terkipler de bu 
külliyatın birer halkası hüviyetindedir.  

“Beşleme, beşli duruma getirme” anlamlarına gelen tahmis, beyitlerle 
yazılmış bir manzumenin her bir beytinin üstüne aynı ölçü ve kafiyede üçer 
dize eklenmesiyle ortaya çıkan muhammese denir (Dilçin, 2013, 223; Erdoğan, 
2002, 17).3 Şairler kendi devirlerinde veya kendilerinden önceki devirlerde 
yaşamış, önemli şairlere, padişah ve devlet adamlarına tahmis yazabilecekleri 
gibi kendi şiirine de tahmislerde bulunabilir. Esas olan eklenen mısraların ses, 
şekil, kafiye ve anlam bakımından zemin mısralarla uyumlu olmasıdır. Eğer 
zeminde yer alan beytin üzerine dörder mısra ekleniyorsa ortaya çıkan nazım 
şekli tesdis olarak adlandırılır (Dilçin, 2013, 230). Tesdis, tahmis kadar yaygın 
bir nazım şekli olmayıp genelde tek bir mısranın tazmin edilmesi suretiyle 
oluşturulmaktadır (Kurnaz ve Çeltik, 2013, 295). Ali Emîrî’nin “terkib” olarak 
adlandırdığı yedi beyitlik bentlerden müteşekkil nazım şekli, esas itibarıyla 
tesbi (yedileme)dir.4 Tesbide zemin şiir eğer bir beyitse dörder mısra ve eğer 
murabbadan alınma bir dörtlükse üçer mısra eklenir. Klasik Türk şiirinde 
örneğine çok fazla rastlanmayan bir nazım şekli olarak tesbi, Ali Emîrî’nin 
eserlerinde sıklıkla bulunmaktadır.  

                                                           
1 Ali Emîrî’nin neşir çalışmalarına dair detaylı ve kuşatıcı bilgiler için bk. (Yazar ve Arslan, 2020, 
83-129). 
2 Ali Emîrî’nin, Osmanlı padişah şairlerin şiirleri çerçevesinde yapılmış müstakil çalışmalara bir 
sonraki bölümde değinileceğinden burada tekraren atıfta bulunulmamıştır.  
3 Tahmis genelde gazel nazım şekline uygulansa da kaside ve terkîb-bendin de tahmis edildiği 
uygulamalar mevcuttur. Detaylı bilgi için bk. (Kurnaz ve Çeltik, 2013, 275, 280). 
4 Dîvânlarda kayıtlı şiirlerin farklı nazım şekli adlandırmalarıyla karşılandığı malumdur. Kıta ile 
nazmın, kaside ile mesnevinin birbirine karıştığı örnekleri görmek mümkün olabildiği gibi 
konumuzla da ilintili olduğu veçhile bazı dîvânlarda müsebbaların tercî-bend adıyla verildiği 
tespit edilmektedir (Kurnaz ve Çeltik, 2013, 317-318 ). Ali Emîrî’nin tesbi nazım şekline terkib 
adını vermesi de bu kabilden bir adlandırma olabilir.  
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1. Ali Emîrî’nin Padişah Şairlerin Şiirlerine Yazdığı Tahmis, Tesdis 
ve Terkiplere Dair 

Ali Emîrî’nin Osmanlı hanedan mensuplarına karşı derin saygısı ve üst 
düzey sevgisi, gerek kendi anlatımlarından gerek eserlerinden gerekse onu 
tanıyanların nakillerinden anlaşılmaktadır. Fatih Sultan Mehmed’e (ö. 886/ 
1481) duyduğu hürmet ve sevgi eseri öldüğünde onun yanına gömülmeyi 
vasiyet eder. Abdülaziz (ö. 1293/ 1876), V. Murad (ö. 1322/ 1904), II. 
Abdülhamid (ö. 1336/ 1918), V. Mehmed (ö. 1336/ 1918) ve Vahdeddin (ö. 
1344/ 1926) Ali Emîrî’nin yaşamında tanık olduğu padişahlardır. Bunlar 
içerisinde bilhassa II. Abdülhamid’in yeri daha önceliklidir. II. Abdülhamid’e 
yazdığı tarih manzumelerinden müteşekkil Levâmi’u’l- Hamîdiyye isimli eseri 
bu hususu delillendirmektedir (Akçay, 2014, 11-12; Doğan, 2022).  

Yazar, şair, tarihçi, kütüphaneci, gazeteci kimliklerinin yanı sıra padişah 
şairlerin şiirlerini yayımlama, dîvân ve dîvânçelerini istinsah etme, şiirlerine 
nazire ve tahmisler yazma hususunda taşıdığı bilinç düzeyi, Ali Emîrî’nin 
mizacının en önemli yönünü teşkil etmektedir. Kurmuş olduğu Osmanlı Tarih 
ve Edebiyat Mecmuası’nda kendi şiirleri ve Muhyittin Râif’in (ö. 1955) 
şiirlerinden sonra en çok sultan ve şehzadelerin şiirlerine yer verir. 
Dergisinde Adile Sultân’ın (ö. 1316/ 1899) 15, Kanunî Sultan Süleyman’ın (ö. 
974/ 1566) 13, Sultan III. Murad’ın (ö. 1003/ 1595) 10 ve Sultan I. Ahmed’in 
(ö. 1026/ 1617) 7 şiirini yayımlar (Erdoğan Çeltik, 2015, 88). Ali Emîrî’nin 
padişah şairlerin şiirlerine yönelik çalışmaları içerisinde en kapsamlısı hiç 
şüphesiz Cevâhirü’l-Mülûk’tur. O, şiir yazan tüm Osmanlı padişahlarının 
şiirlerini bir araya getirip tahmis ve tesdis yazmak istemiş ancak bazı 
sebeplerle buna muvaffak olamamıştır. Cevâhirü’l-Mülûk bu anlamda 
planlandığı gibi tamamlanmamış bir eser hüviyetindedir (Yazar ve Arslan, 
2020, 87). Eserde “Osmân, Orhân, I. Murâd, Bâyezîd, Çelebi Mehmed’in birer 
şiiri, II. Murâd’ın 4, ‘Avnî (Fâtih)’nin 86, ‘Adlî (II. Bâyezîd)’nin 142, Selîmî (I. 
Selîm, Yavuz)’nin 17, Muhibbî (Süleymân, Kanuni)’nin 19 olmak üzere toplam 
273 şiir tahmis, tesdis, tesbi ve tetsi‘ edilmiştir” (Kadıoğlu, Çeçen ve Sarıçiçek, 
2013, 8).5 Cevâhirü’l-Mülûk’taki şiir sayılarından hareketle Ali Emîrî’nin 
Fatih’in ve II. Bâyezîd’in tüm şiirlerini tahmis ettiği söylenebilir. Ayrıca yine 
Fatih’in şiirlerinin tahmis ve tesdislerinden oluşan Tahmîsât u Tesdîsât-ı Ali 
Emîrî Efendi isimli müstakil bir eseri daha bulunmaktadır. Bu eserdeki verilere 
göre Ali Emîrî, Fâtih Dîvânı’nda yer alan 84 şiirin tamamına yakınına tahmis, 
tesdis ve terkip kaleme almıştır (Akçay, 2013, 23). 

                                                           
5 Cevâhirü’l-Mülûk’un mukaddimesinde geçen şu manzumeden Ali Emîrî’nin hanedan mensubu 
şairlerin şiirlerinin istinsahı ve tahmîsâtı için gösterdiği çabaya şahit olunmaktadır: 

Dîvânını etti Rabb-ı Mennân 
Bir haylisiniñ bu ‘abde ihsân 
……. 
Cem‘ etmeğe sarf-ı himmet ettim 
Tahmîse de bezl-i gayret ettim (Kadıoğlu, Çeçen ve Sarıçiçek, 2013, 48-49) 
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Ali Emîrî’nin padişah şairlerin şiirlerine yazdığı müstakil eserlerden biri 
de çalışmamızın da konusunu teşkil eden Sulṭān Aḥmed-i s̱ālis̱ Ḥażretleriniñ 
Ġazeliyyāt u Ebyātıyla Taḥmīsātı isimli eserdir. III. Ahmed’in şiirlerinin toplu 
olarak bulunduğu tek nüsha olması yönüyle de önemli olan bu eserin III. 
Ahmed şiirleriyle ilgili kısmına dair bir neşir yapılmıştır (bk. İlhan, 2016).  

2. III. Ahmed (Necîb) Şiirlerinin Tahmislerinin Yer Aldığı Nüsha ve 
İçeriğe Dair Bazı Bilgiler 

Ali Emîrî’nin tahmisleri, Fatih Millet Kütüphanesi’nde “AE Manzum 529” 
arşiv numaranda kayıtlı olan III. Ahmed Dîvânçesi’nin devamında 
bulunmaktadır. Ali Emîrî tarafından rika hatla kaleme alınan eserin, ilk 33 
varağında Dîvânçe metni ve devamındaki 50 varaklık kısımda tahmisler yer 
almaktadır. Eserin zahriyesinde “Sulṭān Aḥmed-i S̱ālis̱ Ḥażretleriniñ Ġazeliyāt 
u Ebyātıyla Taḥmīsātı” başlığı yazılıdır. Dîvânçe metninin bitiminde başkaca 
bir başlık verilmemiş olup doğrudan tahmislere geçilmektedir. Ketebe 
kısmında istinsah tarihine dair herhangi bir kayda rastlanmamaktadır. Sade 
bir görünüme sahip eserde, kenar cetvelleri, serlevhalar, tezhip, minyatür vb. 
herhangi bir tezyinat yer almamaktadır.  

1 mesnevi, 11 murabba, 38 gazel, 6 kıta, 5 matla, 3 şarkı, 7 mısra ve 1 
müfred III. Ahmed Dîvânçesi’nde tespit edilen nazım şekillerinin toplam 
sayılarıdır (İlhan, 2016, 24). 35 gazel, 1 kıta, 1 mısra, 10 murabba, 1 müfred ve 
4 matla Ali Emîrî tarafından tahmis/ tesdis/ terkip edilmiştir. Eserde 37 
tahmis, 10 terkip ve 5 tesdis yer almaktadır.  

3. III. Ahmed Şiirlerinin Tahmislerinde Kullanılan Takdim 
Cümlelerine Dair Bazı Dikkatler 

III. Ahmed şiirlerinin tahmislerinden önce çoğunluğu üç veya dört 
satırdan oluşan nadiren yedi-sekiz satıra kadar çıkabilen bazı takdim 
cümleleriyle karşılaşılmaktadır. Bu kısımlar, padişah hakkında iyi dilek ve 
temennileri içeren Arapça dua cümleleri ile başlar.6 “Allah, affını onun üzerine 
bolca yağdırsın”; “Allah, onu rahmetine gark etsin”; “Allah, onun üzerine 
rahmet iksirini döksün” örneklerinde görüleceği üzere genelde bağışlanma, 
Allah’ın lütuf ve ihsanlarına nail olma, bu temennilerin içeriğini 
oluşturmaktadır. Aşağıya alınan takdim cümleleri şiirlerden önce gelen bu 
ifadelere örnek teşkil etmektedir. 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh جاد الله تعالى بمزيد الرحمته عليه ḥażretleriniñ bir 
nüsḫa-i kübrā-yı ḥırz u emān gibi vişāḥü’ṣ-ṣadr-ı iftiḫār-ı üdebā olan bir maṭlaʿ-i 
münevver-i tāc-dārīleriniñ tesdīsi 

[İşaret olunan rahmetli Sultan (III. Ahmed) “Allah, onun üzerindeki rahmetini 
artırsın” hazrelerinin, ediplerin iftihar ettikleri yüce bir korunma muskası gibi 
olan aydınlık matlalarının tesdisi] 

                                                           
6 Bu cümleler metinde Ali Emîrî tarafından tırnak işareti ile belirtilmiştir.  
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Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  البهاء عليهتوجّ الله تعالى اكليل  ḥażretleriniñ baḥr-i 
mevc-ā-mevc-i ilhām olan ṭabʿ-ı hümāyūnlarınıñ ihdā-yı sāḥil-i selāset eyledigi 
ġazel-i dür-dāne-edālarınıñ taḫmīsi 

[İşaret olunan rahmetli Sultan (III. Ahmed) “Allah, ona güzellik tacını giydirsin” 
hazretlerinin ilham dalgalarının denizi olan mübarek şairlik mizacından selâset 
sahiline armağan eylediği inci tanelerini andıran gazelinin tahmisi] 

Tahmislerinde genel anlamda sade bir üslup kullandığı, Arapça ve 
Farsça tamlamalara geleneğin el verdiği ölçüde temas ettiği görülen Ali 
Emîrî’nin tahmislerden önce gelen takdim kısımlarında daha ağır bir dilden 
yana tavır aldığı tespit edilmektedir. “Keşīde-i silküʾl-leʾāl-i ḍarāʿat; perveriş-
yāfte-i ṣadef-pāre-i ṭabʿ-ı humāyūn; āyīne-i ṭabʿ-ı tāb-nāk-ı şāhāne; naḳş-ṭırāz-ı 
levḥa-i ḥikmet; zemzeme-baḫşā-yı ḳulūb-ı müştāḳān; ġazel-i münevverü’l-
envār-ı melāʾik-meşrebāne” ifadeleri, yukarıda temas edilen külfetli dilin 
teşkiline zemin hazırlayan Arapça-Farsça tamlama örnekleridir. Takdim 
kısımlarında iyi dilek ve temennilerin yanı sıra III. Ahmed’in şiirlerinin ve 
şairliğinin değerlendirilip övüldüğü de görülmektedir. “Lüʾlüʾ, ġarrā, tāb-nāk, 
bī-bedel, cihān-tāb-ı ḫūrşīd, cihān-sitān, melāḥat, cihān-ḳıymet, münevver, 
ṣadef-pāre, dür-dāne, bī-naẓīr, gencīne-efrūz, şeh-dāne, pertev-efzā, ekmel, 
şuʿle-efşān, rengīn, bihterīn, münevverü’l-envār, melāʾik-meşrebāne, leṭāfet, 
nā-dīde, eşiʿa-efzā, gevher-i yektā” kavram ve terkipleri, III. Ahmed şiirlerinin 
güzel, parlak, eşsiz ve etkileyici yönlerini ifade sadedinde kullanılmaktadır. 
Takdim kısımlarında yer yer III. Ahmed’in şairlik mizacı, çeşitli övgü 
ifadeleriyle yüceltilmektedir. “Perveriş-yāfte-i ṣadef-pāre-i ṭabʿ-ı humāyūn 
(mübarek şairlik mizacının besleyip büyüttüğü inci taneleri); āyīne-i ṭabʿ-ı tāb-
nāk-ı şāhāne (padişahın parlak mizacının aynası); şemʿ-i żiyā-dār-ı ṭabʿ-ı 
şāhāne (mükemmel mizacının ışık saçan güneşi); ġazel-i münevverü’l-envār-ı 
melāʾik-meşrebāne (melek mizacından ortaya çıkan parlak gazel); żamīr-i 
bāriḳa-ārā (şairin ışıkları süsleyen gönlü); ṭabīʿat-i feyż-nāk (feyizli şairlik 
mizacı); maḥṣūl-ı deryā-yı ṭabʿ-ı şāhāne (denize benzer mükemmel şairlik 
mizacının mahsulü); ravża-i mübāreke-i ṭabʿ-ı şāhāne (mükemmel şairlik 
mizacının bereketli bahçesi)” bu kabilden ifadelerdir. III. Ahmed’in şiirleri 
değerlendirilirken belâgat, fesâhat ve selâset kavramlarına da müracaat edilir. 
Söz gelimi onun şiirleri fesâhat cevheridir (cevher-nümā-yı feṣāḥat); belâgat 
âleminin süsüdür (ʿālem-i belāġati tezyīn iden); belagat süsleyicisidir 
(ṭırāzende-i belāġat); belâgat hazinesidir (gencīne-efrūz-ı belāġat); fesâhatin 
tecelli yeridir (tecellī-nümā-yı feṣāḥat); selâsetli mısralardan oluşmaktadır 
(mıṣraʿ-i selāset-āheng). Şiirle iştigal edenler üzerinden III. Ahmed şiirlerinin 
etki düzeyi verilmeyi çalışılır. Onun şiirleri sözden anlayanların 
kıskançlıklarını artırır (reşk-efzā-yı derūn-ı süḫān-sencān); fasihlerin özlemini 
duydukları şiirlerdir (ḥasretü’l-fuṣaḥā); doğuda ve batıda yaşayan tüm 
ediplerin övgüsüne mazhardır (cālib-i taḥsīn-i büleġā-yı meşriḳ u maġrib); 
devrin zevk sahiplerinin dimağlarına lezzet verir (lezzet-baḫş-ı edmiġa-i 
ẕāʾiḳa-sencān-ı rūzigār); şairlerin göz aydınlığıdır (münevver-sāz-ı enẓār-ı 
şuʿārā). 
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Eserde yer alan ve içeriğe dair bilgileri verilen bu takdim ifadeleri başka 
bir eserinde de aynı şekilde bulunmaktadır. Ali Emîrî’nin Fatih Sultan 
Mehmed’in (ö. 886/ 1481) tüm şiirlerini tahmis ettiği “Tahmîsât u Tesdîsât-ı 
Ali Emîrî Efendi” isimli eserinde yer alan takdim ifadeleri incelenmiş ve III. 
Ahmed şiirlerinin öncesinde verilen takdim cümleleri ile büyük oranda 
benzerlikler tespit edilmiştir. Arapça dua ifadeleri iki eserde de ayniyetle takip 
edilmekte ve dua ifadelerinden sonra gelen değerlendirme ve övgü 
cümlelerinde benzerlikler bulunmaktadır. Aşağıya her iki eserden alınan 
takdim ifadeleri benzerliklerin boyutuna dair fikir verici mahiyettedir.7 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh لطّف الله تعالى حرّ القيامته عليه ḥażretleriniñ şāyeste-i 
taḥrīr levḥa-i cihān-tāb-ı ḫūrşīd olan bir mıṣrāʿ-i emlaḥ-ı belāġat-nişānlarınıñ 
taḫmīsi (Sulṭān Aḥmed-i s̱ālis̱ ḥażretleriniñ ġazeliyāt u ebyātıyla taḥmīsātı, 
40b) 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh “laṭṭafa’llāhü teʿālā merri el-ḳıyāmetihi ʿaleyh” 
ḥażretleriniñ şāyeste-i taḥrīr levḥa-ı ḫurşīd-i cihān-tāb olan ġazel-i emlaḥ-ı 
belāġat-nişāneleriniñ taḫmīsi (Akçay, 2013, 108) 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh اتم الله تعالى نعمته عليه ḥażretleriniñ vesīle-i devām-ı 
duʿā-yı raḥmet-i cihāniyān olan naʿt-i şerīf-i ḥaḳāyıḳ-āmūz-ı cihān-sitānlarınıñ 
taḫmīsi (Sulṭān Aḥmed-i s̱ālis̱ ḥażretleriniñ ġazeliyāt u ebyātıyla taḥmīsātı, 46a) 

Sulṭān-ı maʿfūr müşārün ileyh “Etemma’llāhü teʿālā niʿmetihi ʿaleyh” 
ḥażretleriniñ vesīle-i devām-ı duʿā-yı raḥmet-i cihāniyān olan ġazel-i ḥaḳāyıḳ-
āmūz cihān-sitānlarınıñ taḥmīsi (Akçay, 2013, 123) 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh اسبل الله تعالى نعماىٔه عليه ḥażretleriniñ maṭlaʿ-ı 
füyūżāt-ı Rabbāniyye olan żamīr-i bāriḳa-ārālarıñdan ḥurşīd-i cihān-tāb gibi 
ṭulūʿ iden ġazel-i kerāmet-i müdellel-i ʿārifāneleriniñ taḫmīsi (Sulṭān Aḥmed-i 
s̱ālis ̱ḥażretleriniñ ġazeliyāt u ebyātıyla taḥmīsātı, 68b) 

Sulṭān-ı maʿfūr müşārün ileyh “Esbela’llāhü teʿālā niʿamātihi ʿaleyh” 
ḥażretleriniñ maṭlaʿ-ı feyyāżāt-ı Rabbāniye olan żamīr-i bāriḳa-ārālarından 
ḫurşīd-i cihān-tāb gibi ṭulūʿ iden ġazel-i ḥaḳīḳat-i müdellil-i ʿārifāneleriniñ 
taḥmīsi (Akçay, 2013, 179) 

Benzerliklerden Ali Emîrî’nin padişah şairlerin şiirlerini tahmiste 
bulunurken kalıp bir şablona göre hareket ettiği ve bu şablonu Fatih Sultan 
Mehmed ile III. Ahmed’in şiirlerinin tahmisinde uyguladığı söylenebilir. Zira 
Cevâhirü’l-Mülûk’ta benzer takdim ifadelerine rastlanmamaktadır. Aşağıdaki 
tabloda III. Ahmed şiirlerinin tahmis, tesdis ve terkiplerinde şiirden önce gelen 
tüm takdim cümleleri yer almaktadır. 

 

                                                           
7 İlk olarak III. Ahmed şiirlerinin tahmsilerinde geçen takdim cümleleri, sonrasında Fatih Sultan 
Mehmed şiirlerinin tahmislerinde geçen takdim cümleleri verilmiştir. III. Ahmed şiirleri örneği 
varak numarasıyla yazılırken Fatih Sultan Mehmed şiirleri örneğinde ilgili tez çalışmasına 
göndermede bulunulmuştur.  
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Tablo 1. Şiirlerden önce gelen takdim ifadeleri8 

1. Tahmis, 33b Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyhḥażretleriniñ  9اسبغ الله تعالى غفرانه عليه 

rūḥ-ı aʿẓam-ı kāʾināt  seyyid-i ekber-i mevcūdāt  10عليه على الصلوة و ازكى التحياة 

efendimiz ḥażretleriñden istidʿā-yı şefāʿati muḥtevī keşīde-i 
silküʾl-leʾāl-i ḍarāʿat buyurduḳları naʿt-ı ġarrā-yı belāġat-iʿtilā-yı 
mülūkāneleriniñ taḫmīsi 

2. Tahmis, 34b Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  11مدّ الله تعالى ظلال  راحمته عليه

“ḥażretleriniñ perveriş-yāfte-i ṣadef-pāre-i ṭabʿ-ı humāyūnları 
olan dīger lüʾlüʾ-i naʿat-ı şerīf etḳıyā-pesend-i şāhāneleriniñ 
taḫmīsi 

3. Tahmis, 35a Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  12اقبل الله تعالى بوجهه الكريم عليه

ḥażretleriniñ āyīne-i ṭabʿ-ı tāb-nāk-ı şāhāneleriñden cevher-
nümā-yı feṣāḥat olan dīger naʿt-ı şerīf-i bī-mis̱āliñ taḫmīsi 

4. Tesdis, 36a Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh 13صاغف الله تعالى بركاته عليه 
ḥażreleriniñ ʿālem-i belāġati tezyīn iden bir müfred-i naʿat-i ʿālüʾl-
ʿāl-i Ḫüsrevāneleriniñ tesdīsi 

5. Tesdis, 38a Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  14اجرى الله تعالى عواءد الرحمته عليه 

ḥażretleriniñ  15شفاعتى لاهل الكباىٔر من امتى 

ḥadīs̱-i şerīfi raġbet-şiken-i ḫaṭṭ-ı Yaʿḳut u ʿİmād olacaḳ 
mertebede ḥāriḳā-i mahāret ü leṭāfeti ḥāʾiz olmaḳ üzere ḳalem-i 
muʿciz-raḳam-ı şāhāneleriyle ṭuġrā-yı ġarrā şeklinde taḥrīr 
buyurduḳları levḥa-i yektā-yı zīnet-iʿtilāsı bir maḥal-i mübārekde 
manẓūr-ı faḳīr olaraḳ ziyāret ile müşerref olunmuş ve ketebe 
mevḳiʿinde keẕālik ḫaṭṭ-ı dest-i mülūkāneleriyle işbu beyt-i 
taḥiyyāt-āyātıñ tektīb buyrulduġı görülmüş olmaġla el-ḥaḳḳ 
mevḳiʿ-i münāsibde pertev-efzā ve manẓūme-i belāġat ve 
maʿrifete şeh-beyt-i yektā olan maṭlaʿ-i bedīʿ-i feyyāżāneleriniñ 
tesdīsi 

6. Tahmis, 40a Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  16اهبط الله تعالى ملائكته الرحمته عليه

ḥażretleriniñ naḳş-ṭırāz-ı levḥa-i ḥikmet olan  naʿt-ı şerīf-i selāset-
āheng-i pādişāhāneleriniñ taḫmīsi  

                                                           
8 Tablo hazırlanırken ilk sütuna takdim cümlesinin bulunduğu varak numarası ile tahmis, tesdis 
ve terkip numarası yazılmıştır. İkinci sütunda takdim cümlelerine yer verilmiştir. Arapça 
ifadeler Arap harfleri ile gösterilmiş olup bu ifadelerin manaları dipnotta belirtilmiştir.  
9 Allah, affını onun üzerine bolca yağdırsın.  
10 Salat ve selamların en güzeli onun üzerine olsun. 
11 Allah, rahmet gölgesini onun üzerine uzatsın. 
12 Allah, ona cömertlikle muamele etsin. 
13 Allah, bereketini onun üzerine sarsın. 
14 Allah onu rahmetine gark etsin. 
15 Şefaatim ümmetimin büyük günahlılarınadır (Yılmaz, 2013, 620). 
16 Allah, rahmet meleklerini onun üzerine indirsin. 
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7. Tahmis, 41b Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  17لطّف الله تعالى حرّ  القيامته عليه

ḥażretleriniñ şāyeste-i taḥrīr levḥa-i cihān-tāb-ı ḫūrşīd olan bir 
mıṣrāʿ-i emlaḥ-ı belāġat-nişānlarınıñ taḫmīsi 

8. Tahmis, 42b Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  18اسال الله تعالى زلال الرحمته عليه

ḥażretleriniñ ʿāşıḳ-ı cemāl-i cenāb-ı Resūla’llāh olduḳlarına bir 
delīl-i metīn olan naʿt-i berceste-i raṣīnü’l-inşālarınıñ taḫmīsi 

9. Tahmis, 43a Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  19ابد الله تعالى سوانع النعم عليه

ḥażretleriniñ şükūfe-i şāhāne-ẓuhūr-ı ḥadīḳa-i maʿrifet olan naʿt-ı 
şerīf-i feyż-āverāneleriniñ taḫmīsi 

10. Tahmis, 
43b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  20بارك الله تعالى بفضله عليه

ḥażretleriniñ yādigār-ı ḳıymetdār-ı aḫlāf olan naʿt-ı mülhemiyyet-
i mükellel-i üstādāneleriniñ taḫmīsi 

11. Tahmis, 
44a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  21اطلع الله تعالى شمس المغفرة عليه

ḥażretleriniñ rūşenāsāz-ı ʿuyūn-ı mefḫaret olan naʿt-ı şerīf-i bī-
bedel-i şehriyārīleriniñ taḫmīsi 

12. Tahmis, 
45a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  22حبّ الله تعالى سابٔيب الرحمته عليه

ḥażretleriniñ terāne-i lāhūtī-i ḳudsiyān gibi zemzeme-baḫşā-yı 
ḳulūb-ı müştāḳān olan naʿt-ı celīl-i meserret-telḳīn-i tāc-
dārīleriniñ taḫmīsi 

13. Tahmis, 
46a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh 23اتم الله تعالى نعمته عليه 

ḥażretleriniñ vesīle-i devām-ı duʿā-yı raḥmet-i cihāniyān olan 
naʿt-i şerīf-i ḥaḳāyıḳ-āmūz-ı cihān-sitānlarınıñ taḫmīsi 

14. Tahmis, 
46b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  24ادام الله تعالى انسكاب الرحمته عليه

ḥażretleriniñ dāġ-ı dil-i dānişverān olan bir ġazel-i ḥaḳāyıḳ-
şiʿārlarınıñ taḫmīsi 

15. Tahmis, 
47b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  25بسط الله تعالى جناح الرىٔفته عليه

ḥażretleriniñ reşk-efzā-yı derūn-ı süḫān-sencān olan dīger bir 
ġazel-i melāḥat-şiʿār-ı sālikāneleriniñ taḫmīsi 

16. Terkip, 
48a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  26ذرّ الله تعالى اكسير الرحمته عليه

ḥażretleriniñ ḳalem-i taṣavvuf-raḳam-ı şāhāneleriyle ṭırāzende-i 

                                                           
17 Allah, kıyamet gününün sıcaklığını onun üzerine hafifletsin. 
18 Allah, rahmetini onun üzerine bolca indirsin. 
19 Allah, nimetlerini sonsuza dek onun üzerine sürdürsün. 
20 Allah, lütfuyla onu mübarek kılsın. 
21 Allah, mağfiret güneşini onun üzerine parlatsın.  
22 Allah’ın sevgisi ve rahmeti onun üzerine olsun. 
23 Allah, onu tastamam nimetlendirsin. 
24 Allah, onun üzerine rahmetini yağdırmaya devam etsin. 
25 Allah, onun üzerindeki merhamet kanadını genişletsin. 
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belāġat olan naʿt-i cāmiʿü’l-füyūżāt –ı Besṭāmiyāneleriniñ terkībi 

17. Tesdis, 
49a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  27وسّع الله تعالى الخيرات عليه

ḥażretleriniñ ḳaṣīde-i mübāreke-i berʾiyyeden “Muḥammed 
Seyyidü’l-kevneyn ve’s̱-saḳaleyn” mıṣrāʿ-i cihān-ḳıymetini ṭuġrā 
şeklinde taḥrīr buyurduḳları levḥa-i füyūżāt-iḥtivā bir mevḳiʿ-i 
ʿālīde meşhūr-ı ʿuyūn-ı mefḫaret olaraḳ ziyāret ve tels̱īm olunmuş 
ve imżā maḳāmında daḫi işbu maṭlaʿ-i maḥmidet-i ṣunʿ-i 
üstādāneleri tasṭīr buyrulmuş olmaġla vāṣıl-ı ṭabaḳa-i ʿulyā-yı 
mahāret ü melāḥat olan şeh-beyt-i meẕkūr-ı ʿalü’l-ʿāliñ tesdīsi 

18. Tesdis, 
50b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  28جاد الله تعالى بمزيد الرحمته عليه

ḥażretleriniñ bir nüsḫa-i kübrā-yı ḥırz u emān gibi vişāḥü’ṣ-ṣadr-ı 
iftiḫār-ı üdebā olan bir maṭlaʿ-i münevver-i tāc-dārīleriniñ tesdīsi 

19. Tahmis, 
52b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh 29زاد الله تعالى انوار رحمته عليه 
ḥażretleriniñ perveriş-yāfte-i ṣadef-pāre-i ṭabʿ-ı hümāyūnları olan 
dür-dāne-i ġazel-i bī-naẓīriñ taḫmīsi 

20. Tahmis, 
53b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh 30تفضّل الله تعالى بتشفيع النبى عليه 
ḥażretleriniñ tāb-baḫş-ı ʿālem-i ʿirfān olan ġazel-i sālimü’l-ḥulel-i 
s̱üreyyā-intiẓāmlarınıñ taḫmīsi  

21. Tahmis, 
54a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  31انزل الله تعالى سكينته عليه

ḥażretleriniñ gencīne-efrūz-ı belāġat olan ġazel-i şeh-dāne-i 
dürriyyü’l-lemʿānlarınıñ taḫmīsi 

22. Tahmis, 
54b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  32يسّر الله تعالى ورود الحوض عليه

ḥażretleriniñ kevkeb-i āsumān-ı ʿulviyet olan naʿt-ı pertev-efzā-yı 
şehriyārīleriniñ taḫmīsi 

23. Tahmis, 
55b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh 33اكرم الله تعالى ضيافته عليه  
ḥażretleriniñ ḥasretü’l-fuṣaḥā olan bir ġazel-i ḥalāḳat-peyvest-i 
ḥakīmāneleriniñ taḫmīsi 

24. Tahmis, 
56a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  34توجّ الله تعالى اكليل البهاء عليه

ḥażretleriniñ baḥr-i mevc-ā-mevc-i ilhām olan ṭabʿ-ı 
hümāyūnlarınıñ ihdā-yı sāḥil-i selāset eyledigi ġazel-i dür-dāne-

                                                                                                                                                    
26 Allah, onun üzerine rahmet iksirini döksün. 
27 Allah, hayırları, iyilik ve güzellikleri onun üzerine genişletsin. 
28 Allah, onun üzerindeki rahmetini artırsın. 
29 Allah, onun üzerindeki rahmetinin nurlarını artırsın. 
30 Allah, ona Peygamber Efendimizin şefaatini lütfetsin. 
31 Allah, onun üzerine sekinetini indirsin. 
32 Allah, onun (cennet) havuzuna ulaşmasını kolaylaştırsın. 
33 Allah, ona türlü ziyafetler ikram etsin. 
34 Allah, ona güzellik tacını giydirsin. 
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edālarınıñ taḫmīsi 

25. Tahmis, 
56b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh ḥażretleriniñ münevver-sāz-ı 
enẓār-ı şuʿārā olan bir ġazel-i ekmel-i şāhāneleriniñ taḫmīsi 

26. Tahmis, 
57b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  35زيّن الله تعالى بتيجان النور عليه

ḥażretleriniñ şemʿ-i żiyā-dār-ı ṭabʿ-ı şāhānelerinden şuʿle-efşān-ı 
ʿālem-i ḥaḳīḳat olan naʿt-ı şerīf-i münevver ü rengīnleriniñ 
taḫmīsi 

27. Tahmis, 
58b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  36تجلى الله تعالى بانوارالجلالته عليه

ḥażretleriniñ teʾbīd-i memlūkiyet-i ḥażret-i ḥabīb-i ilāhī ve niyāz-ı 
beḳā-yı tevcihāt-ı mużīḳu’l-füyūżāt-ı cenāb-ı risālet-penāhīyi şiʿr ü 
tanẓīm eyledikleri naʿt-ı şerīf-i dil-keş ü bihterīnleriniñ taḫmīsi 

28. Tahmis, 
59b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  37ادار الله تعالى اكواب النعيم عليه

ḥażretleriniñ şāmil-i teşbīh-i bedīʿ olan naʿt-i şerīf-i 
feyyāżāneleriniñ taḫmīsi 

29. Tahmis, 
60a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  38نشر الله تعالى لواء الحمد عليه

ḥażretleriniñ bir kevkeb-i dürrī-i hidāyet gibi cihān-ı eşʿārı tenvīr 
iden ġazel-i münevverü’l-envār-ı melāʾik-meşrebāneleriniñ 
taḫmīsi 

30. Terkip, 
61a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  39القى الله تعالى جلباب العفو و الامان عليه

ḥażretleriniñ manẓar-ı bedāyiʿ-i sünūḥāt olan vicdān-ı ḥaḳāyıḳ-
ʿunvān-ı belīġāneleriniñ sāʾiḳa-i şevḳ-baḫşāsıyla nuṭḳ-ārā-yı 
kerāmet olduḳları naʿt-ı şerīf-i tażarruʿ-nişānlarınıñ terkībi 

31. Terkip, 
61b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh 40جعلّ الله تعالى لباس العزّ عليه 
ḥażretleriniñ lāyıḳ-ı taʿlīḳ-i ḳubbe-i felek-i mīnā-fām olan naʿt-ı 
mürtecel-i feyyāżāneleriniñ terkībi  

32. Tahmis, 
62b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  41نشر الله لمعات الغفران عليه

ḥażretleriniñ yādigār-ı ḳıymetdār-ı aḫlāf olan naʿt-ı şerīf-i 
ʿubūdiyet-i taḳvā-şiʿārāneleriniñ taḫmīsi 

33. Terkip, 
63b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  42تقبل الله تعالى منه اداء مافرض عليه

ḥażretleriniñ maṣdar-ı feyżü’l-füyūż olan zebān-ı cevāhir-feşān-ı 
ʿāşıḳānelerinden şeref-ẓuhūr iden naʿt-ı celīl-i iştiyāk-efrūz-ı bī-

                                                           
35 Allah, onu nurdan taçlarla süslesin.  
36 Allah, onun üzerine ihtişamının nuruyla görünsün. 
37 Allah, onun üzerine nimet dolu kadehleri dolaştırsın. 
38 Allah, hamt sancağını onun üzerinde genişletsin. 
39 Allah, ona affın ve güvenliğin elbiselerini giydirsin. 
40 Allah, ona izzet elbisesini giydirsin. 
41 Allah, ona bağışlanma nurunu serpsin. 
42 Allah, üzerine farz kıldığı ibadetlerden eda ettiklerini kabul eylesin. 
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müdānīleriniñ terkībi 

34. Terkip, 
64a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  43افرغ الله تعالى قطرات اللطف عليه

ḥażretleriniñ tecellī-nümā-yı feṣāḥat olduḳları bir münācāt-ı 
tażarruʿ-beyyināt-ı fārūḳāneleriniñ terkībi 

35. Tahmis, 
64b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  44اوفد الله تعالى ملاىٔكته الرحمته عليه

ḥażretleriniñ tevḥīd-āmūz-ı kāʾināt olan bir ġazel-i ḥaḳāyıḳ-
mümes̱s̱il-i maḳbūl u güzīnleriniñ taḫmīsi 

36. Tahmis, 
65a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  45اورد الله تعالى حورالحسان عليه

ḥażretleriniñ tuḥfe-i girān-ḳıymet ……………………..46 –pīrāları olan 
ġazel-i vaḥdet-i müseccel-i maʿārif-penāhīleriniñ taḫmīsi 

37. Tahmis, 
66a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  47عطف الله تعالى قلب الحبيب عليه

ḥażretleriniñ cālib-i taḥsīn-i büleġā-yı maşrıḳ u maġrib olan 
ġazel-i bī-ḫalel-i maḥviyet-āyīnleriniñ taḫmīsi 

38. Tahmis, 
66b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  48اسهل الله تعالى جواز السراط عليه

ḥażretleriniñ bāʿis̱-i tenşīṭ-i ḳulūb-ı muvaḥḥidīn olan ġazel-i 
sālimu’l-ʿilel-i mūḥaḳḳiḳāneleriniñ taḫmīsi 

39. Terkip, 
67a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  49اظلّ الله تعالى عرش الرحمته عليه

ḥażretleriniñ melikü’l-kelām-ı ḥaḳāyıḳ-niẓām olan münācāt-ı 
şehvār-ı ḥāḳānīleriniñ terkībi 

40. Terkip, 
67b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  50شكر الله تعالى له ثناء الناس عليه

ḥażretleriniñ şecere-i ṭayyibe-i fikr-i mülūkānelerinden nāme-
yāfte olaraḳ bir mīve-i nev-bāve-i kerāmet gibi leẕẕet-baḫş-ı 
edmiġa-i ẕāʾiḳa-sencān-ı rūzigār olan bir münācāt-ı kibriyā 
intisāb-ı şehinşāhīleriniñ terkībi 

41. Tahmis, 
68b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  51اسبل الله تعالى نعماىٔه عليه

ḥażretleriniñ maṭlaʿ-ı füyūżāt-ı Rabbāniyye olan żamīr-i bāriḳa-
ārālarıñdan ḥurşīd-i cihān-tāb gibi ṭulūʿ iden ġazel-i kerāmet-i 
müdellel-i ʿārifāneleriniñ taḫmīsi 

                                                           
43 Allah, lütuf damlalarını onun üzerine döksün. 
44 Allah, rahmet meleklerini ona yollasın. 
45 Allah ona cennet güzelliklerini bahşetsin. 
46 Bu kısım silinmiştir.  
47 Allah peygamberinin kalbini (şefkatini) ona yönlendirsin. 
48 Allah, onun sırattan geçişini kolaylaştırsın. 
49 Allah’ın rahmet tahtının gölgesi onun üzerine olsun. 
50 Allah, insanların ona olan övgüsünü artırsın. 
51 Allah, ona nimetlerini versin. 
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42. Tahmis, 
69b 

Sulṭān-ı ḥikmet-nis̱ār müşārün ileyh  52اسبل الله تعالى فيضه عليه

ḥażretleriniñ rū-şināsān-ı ʿuyūn-ı mefḫaret-i ʿālemiyān olan bir 
ilāhī-i füyūżāt-ı nā-mütenāhī-i şehriyārīleriniñ taḫmīsi 

43. Terkip, 
70b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh ḥażretleriniñ  53خلّد الله تعالى رحمته عليه

her kelime-i bedīʿası müfessir-i ḥaḳīḳat u ḥikmet olan bir es̱er-i 
belāġat-güster-i ḥakīmāneleriniñ terkībi 

44. Tahmis, 
71a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  54اوصل الله انوار مغفرته عليه

ḥażretleriniñ naḳş-ṭırāẓ-ı levḥa-i ḥikmet olan mıṣraʿ-i selāset-
āheng-i pādişāhāneleriniñ taḫmīsi 

45. Tahmis, 
72b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  55غفرالله تعالى له ماشق عليه

ḥażretleriniñ menbaʿ-i selsebīl-i kemālāt olan sīne-i ḥaḳāyıḳ-ı 
defīnelerinde perveriş bularaḳ ābrū-yı belāġat ıṭlāḳına şāyān 
bulunan ġazel-i şeffāf u dil-nişīnleriniñ taḫmīsi 

46. Tahmis, 
73b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  56نثرالله تعالى جواهرالاحسان عليه

ḥażretleriniñ gülistān-ı bī-nażīr fikr-i belīġānelerinden bir ġonca-i 
ḫoş-bū-yı leṭāfet gibi şeref-nümā-yı cihān-ı ʿirfān u ṣafā-baḫş-ı 
ʿuyūn-ı ʿālemiyān olan naʿt-ı şerīf-i mümtāz-ı nā-dīde-
zemīnleriniñ taḫmīsi 

47. Tahmis, 
74a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh ḥażretleriniñ  57انعم الله تعالى بالجنته عليه

bürhān-ı celīl-i feṣāḥat u ḥikmet olan naʿt-i şerīf-i ʿālem-ārālarınıñ 
taḫmīsi 

48. Tahmis, 
75a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  58اغدق الله تعالى سلسبيل الرحمته عليه

ḥażretleriniñ maşrıḳ-ı bedr-i belāġat olan ṭabīʿat-i feyż-
nāklerinden neşr-i şaʿşaʿa-i nūr iden ġazel-i eşiʿa-efzālarınıñ 
taḫmīsi 

49. Tesdis, 
76a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  59هوّن الله تعالى الحساب عليه

ḥażretleriniñ mecrā-yı kevs̱er-i belāġat olan kilk-i reşāḳat-i silk-i 
bedīʿānelerinden cereyān iden bir maṭlaʿ-ı şeh-vār-ı irticāl-
kārāneleriniñ tesdīsi 

50. Tahmis, 
77a 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  60ادّرالله تعالى لبان الرحمته عليه

ḥażretleriniñ maḥṣūl-ı deryā-yı ṭabʿ-ı şāhāneleri olup raġbet-
şiken-i ḳıymet-i gevher-i yektā olan naʿt-i iltimāʿ-ārā-yı bī-naẓīriñ 

                                                           
52 Allah, yüce lütfunu ona bahşetsin. 
53 Allah, ona merhametini sonsuza kadar devam ettirsin. 
54 Allah, ona mağfiret nurlarını ulaştırsın. 
55 Allah, ona zorluk çıkaranı affetsin. 
56 Allah, ona iyilik mücevherlerini bahşetsin. 
57 Allah, ona cennetini ihsan etsin. 
58 Allah, ona lütfunun bolca akmasını sağlasın. 
59 Allah, onun hesabını kolaylaştırsın. 
60 Allah, rahmetini ona bahşetsin. 
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taḫmīsi 

51. Terkip, 
77b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  61انطق الله تعالى الكاتبين ثنا و عليه

ḥażretleriniñ maʿden-i yevāḳīt-ı maʿrifetu’llāh olan ḳalb-i ṣafvet-i 
celb-i ṣıddīḳānelerinden nūr-ı cevher-i ḥaḳīḳat gibi teleʾlüʾ 
eyleyen naʿt-i celīl-i ʿāşıḳāneleriniñ terkībi 

52. Terkip, 
78b 

Sulṭān-ı maġfūr müşārün ileyh  62امصر الله تعالى مزن الرحمته عليه

ḥażretleriniñ ravża-i mübāreke-i ṭabʿ-ı şāhānelerinden ser-
keşīde-i ʿālem-i bālā-yı ḍarāʿat olan bir münācāt-ı sāṭiʿü’l-ifāde-i 
mülūkāne ve kes̱īrü’l-istifāde-i feyyāżāneleriniñ terkībi 

4. III. Ahmed Şiirlerinin Tahmis, Tesdis ve Terkiplerine Dair Bazı 
Dikkatler 

Ali Emîrî’nin III. Ahmed şiirlerine tahmis, tesdis ve terkip yazarken 
zemin şiirin nazım şekline göre hareket ettiği görülmektedir. Şiir bir gazel, 
mısra ve kıta ise tahmis; murabba ise terkip, müfret ve matla ise tesdis kaleme 
almıştır. Tahmislerde zemin şiirin her beytine bir bent yazıldığı dikkat 
çekmektedir. Buna göre eğer gazel beş beyitten oluşuyorsa tahmis de beş 
bentten müteşekkildir. Bir adet kıta ve bir adet mısranın tahmisinde durum 
değişmektedir.63 Kıta tahmis edilirken son beyit esas alınmış ve her bentte 
tekrar edilmiştir. Mısra da ise tabii olarak esas alınan mısranın her bentte 
tekrarı söz konusudur. Tesdislerde durum biraz farklıdır. Zira matla ve 
müfrede tesdis yazıldığından bent sayısı zemin şiire bağlı değildir.64 
Tesdislerden üçü 10 bentten, biri 9 ve diğeri 8 bentten oluşmaktadır. 
Murabbalara yazılan 10 adet terkipte Ali Emîrî, dört mısra üzerine üçer mısra 
eklemek suretiyle bentlerini teşkil etmiştir. Bunu yaparken murabbanın ilk 
bendini ikiye ayırmış iki mısra üzerine beş mısra eklemiştir. Sonraki bentlerde 
böyle bir tutum görülmemektedir. Böylelikle üç bentten oluşan murabbaın 
terkibi dört, dört bentten oluşan murabbaın terkibi beş ve beş bentten oluşan 
bir murabbaın terkibi altı bentle tamamlanmıştır.  

Tahmis yazımının gereği olarak Ali Emîrî, zemin şiire bağlı kalmış kafiye 
ve aruz açısından zemin şiirin ölçüsüyle hareket etmiştir. Aruza hâkimiyet ve 
kafiye bulma açısından Ali Emîrî’nin başarılı şiirler yazdığı söylenebilir. Mana 
ve hayal açısından da zemin şiiri yakalamaya çalışan şairin, bu doğrultuda bazı 
girişimleri göze çarpmaktadır. İlk olarak III. Ahmed ile benzer söylem ve 

                                                           
61 Allah, kâtiplerin övgüsünü ona ulaştırsın. 
62 Allah, rahmet bulutlarını onun üzerine indirsin. 
63 Mustafa Erdoğan, tek bir mısraın ele alınıp dört mısra eklemek suretiyle ortaya çıkan nazım 
şeklinin tahmis değil tazmin olduğu kanaatindedir. “Bu şekilde yazılan muhammeslere tahmis 
değil tazmin yoluyla yazılmış nazire muhammes” demenin daha makul olduğunu ifade 
etmektedir (Erdoğan, 2002, 18). Gibb, bir mısraya veya tek bir beytin tekrarına bağlı 
oluşturulan muhammeslerin mütekerrir tahmis olarak değerlendirilmesi gerektiğini 
söylemektedir (Gibb, 1999, 75).  
64 “Şairler genelde bir gazelin matlasını tazmin ederek müseddes yazma yoluna gitmişler ve bu 
tarzda yazdıkları müseddeslere de tesdis adını vermişlerdir” (Kurnaz ve Çeltik, 2013, 295). 
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ifadelerde bulunmaya çalıştığı görülür. Aşağıya alınan bent bu durumu 
örneklemektedir. 

Ey vücūd-ı bī-naẓīri iftiḫār-ı şeyḫ ü şāb 

Ey cemāl-i bī-mis̱āli zübde-i ümmü’l-kitāb 

Ey ḥabīb-i müctebā ey şāfiʿ-i rūz-ı ḥisāb 

Ey resūl-i ḥażret-i Ḥaḳ ey şeh-i ʿālī-cenāb 

Nūr-ı pākiñ ẕerresinden ẕerre oldı āfitāb 

Bendin son iki mısrasında görülen nida ifadeleri Ali Emîrî tarafından 
taklit edilmiş ve “ey” seslenme ünlemi ile III. Ahmed’in şiirine eklemlenmeye 
çalışılmıştır. Bu suretle kafiye ile sağlanan ahenk pekiştirilmiştir. III. Ahmed’in 
şiirleri büyük oranda Allah’a yakarış ve peygamber sevgisi üzerinedir.65 
Tahmislerinde Ali Emîrî’nin bu muhteva zeminine uygun, acziyetin, 
günahkârlığın, şefaat ve af talebinin dile getirildiği lirik şiirler kaleme aldığı 
görülür. Nitekim yukarıya alınan bent de bunu örneklemektedir. 

Ali Emîrî, Osmanlı padişahlarına duyduğu sevgi ve saygısı dolayısıyla 
kaleme aldığı tahmislerinde padişahlığı ve şairliği bağlamında III. Ahmed’in 
övgüsüne de yer vermektedir.  

Kelām-ı Ḫān Aḥmed mevc-baḫşādır mül-i ṭabʿa 

Virir cevlān cenāb-ı Ḥaydar-āsā düldül-i ṭabʿa 

Emīrī baḳ ne ʿālī feyż ider ilḳā gül-i ṭabʿa 

Ne ārām eylemek mümkin Necībā bülbül-i ṭabʿa 

Fiġān-ı ṣayḥa-i naʿt-i resūli durma inşād it 

[III. Ahmed’in şiirleri Ali Emîrî’nin şairlik tabiatını coşturur. Hz. Ali’nin 
atını harekete geçirmesi gibi III. Ahmed’in şiirleri de şairliğini harekete geçirip 
mizacına feyz ve bereket verir.] 

Naẓmı Sulṭān Aḥmediñ oldı Emīrī pāk ü ḫāṣ 

Eyledi bāb-ı Ḥabība’llāh’a kesb-i iḫtiṣāṣ 

Gösterir her naʿt-ı pāki böyle biñ ḳudsī ḫavāṣ 

Aḥmedā gel olmaḳ isterseñ eger ġamdan ḫalāṣ 

Ol Resūl’üñ sünnetinde olasıñ ṣāḥib-maḳām  

[Sultan Ahmed’in şiirleri orijinal ve tertemizdir. Bu suretle o peygamber 
kapısına ulaşmada mertebe kat etti. Onun her naatı binlerce kutsî niteliklere 
sahiptir.] 

Bazen zemin şiirin beytinden hemen önce “nasıl söylemiş, ne söylemiş, 
ne güzel söylemiş” vb. geçiş ifadeleriyle övgü sadedinde III. Ahmed’in şiirine 

                                                           
65 Bu hususla ilgili bk. (İlhan, 2016, 12-23).  
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işarette bulunur. “Naẓar ḳıl keşf ider nükteyi Ḫān Aḥmed-i Yektā”, “Kelām-ı 
pāk-i Aḥmed Ḫān’ı ḳıl gūş”, “Yazdı bu dört mıṣraʿı pek āb-dār”, “Āh idüp bu 
beyti tekrār eylesün her bir edīb”, “Emīrī ṣādıḳān itsün bu beyti ḳalbe de 
mesṭūr”, “Baḳ ne ʿālīdir bu dört mıṣraʿ-ı tām”, “Baḳ ne dir bu dört mıṣraʿda o 
şāh-ı muḥterem”, “Olsun evrādıñ bu dört mıṣrāʿ dehr-i fānide”, “Baḳ ne dir bu 
dört mıṣraʿda o sulṭān-ı cihān” mahlasın geçtiği bentlerde sıklıkla karşılaşılan 
geçiş ve övgü ifadeleridir. Aşağıdaki tabloda Ali Emîrî’nin III. Ahmed’in 
şiirlerine yazdığı tahmis, tesdis ve terkiplerin listesi verilmektedir. 

Tablo 2. Ali Emîrî’nin III. Ahmed şiirlerinin tahmis, tesdis ve terkipleri66 

İlk Bent Son Bent Varak/ 
toplam 
bent 

Cebīniñ maşrıḳ-ı mihr-i hüdādır yā 
Resūla’llāh 

Leb-i ḥikmet-feşānıñ cān-fezādır yā 
Resūla’llāh  

Kelāmıñ māye-i feyẓ-i ṣabādır yā 
Resūla’llāh 

Ruḫuñ bir ḳıtʿa-i nūr-ı Ḫudā’dır yā 
Resūla’llāh 

Dü-çeşmiñ ḥālet-efzā dil-küşādır yā 
Resūla’llāh 

Meded ey pādişāh-ı aʿẓam-ı maʿmūre-i 
dünyā 

Emān ey şehriyār-ı erḥam-ı maḥrūse-i 
ferdā  

ʿİnāyet it Emīrī ḫasteye ey müşfiḳ-i 
yektā 

Kerem ḳıl ey Ḫudāvend-i şerīf-i ṣoḥbet-i 
Mevlā 

Necīb’iñ derdine feyżiñ devādır yā 
Resūla’llāh 

33b, 5 

Vücūduñ şems-i eflāk u zemīndir yā 
Resūla’llāh 

Ẓuhūruñ iftiḫār-ı mā vü ṭīndir yā 
Resūla’llāh 

Kelāmıñ lübb-i Ḳurʾān-ı mübīndir yā 
Resūla’llāh 

Cenābıñ ḥażret-i sulṭān-ı dīndir yā 
Resūla’llāh 

Cemāliñ maṭlaʿ-i nūr-ı yaḳīndir yā 
Resūla’llāh 

Ḥulūṣ-ı ḳalb ile olmış Emīrī bende-i 
luṭfuñ 

Ḳuluñdur çākeriñdir müẕnib-i 
şermende-i luṭfuñ 

Amān yā faḫr-ı ʿālem eyleme giryende-i 
luṭfuñ 

Necīb-i zār u ʿāciz rū-siyeh cūyende-i 
luṭfuñ 

Ṭurur bābıñda meʾvaʾl-müẕnibīndir yā 
Resūla’llāh 

35a, 4 

Tarīḳ-i Ḥaḳḳ’a nūruñ oldı rehber yā 
Resūla’llāh 

Ẓuhūruñ ḳıldı dünyāyı münevver yā 
Resūla’llāh 

Kelāmıñda ʿayāndır feyż-i kevs̱er yā 

Revādır çıḳsa eflāka Emīrī āh u 
feryādıñ 

Ġarīḳ-i ẕünb ü ʿiṣyān oldı zīrā ḳalb-i nā-
şādıñ 

Meded yā seyyidüʾl-kevneyn-i rehber 

35a, 4 

                                                           
66 Tahmislerin tümünün gösterilmesi makale sınırlarını aşacağından tablo oluşturulurken 
şiirlerin ilk ve son bentleri esas alınmış, Necîb’in mısraları italik karakterle gösterilmiştir. 
Şiirlerin yer aldığı varak numaraları ve bent sayıları da bir sonraki sütunda verilmiştir. 
Tahmislerin tümü ile ilgili münferit bir çalışma yürütülmektedir.  
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Resūla’llāh 

Vücūduñda görindi sırr-ı ekber yā 
Resūla’llāh 

Şuhūduñda bulındı nūr-ı evfer yā 
Resūla’llāh 

eyle irşādıñ 

Necīb-i zāre olsun cānibiñden luṭf u 
imdādıñ 

Ḳatı muḥtāc-ı iḥsāndır bu bī-fer yā 
Resūla’llāh 

Meded ey şehsüvār-ı aḳdes-i meydān-ı 
ḳurbuʾllāh 

Amān ey kişver-i raḥmetde bī-mānend-i 
şāhenşāh  

Ḫabīr-i cürm ü ʿiṣyānımda ey peyġamber-
i āgāh 

Żaʿīfem rū-siyāhem teşneyem 
şermendeyem eyvāh 

Zülāl-i şefḳatiñden eyle irvā yā 
Ḥabībaʾllāh 

Ḳurutdı ṭāb-ı ʿiṣyān ḳalmadı ṭāḳat bu 
ʿācizde 

Emīrī ümmetiñdir ġarḳ-ās̱ām u 
menāhīdir 

Geçirmiş ʿömrini ġafletle dilbend-i 
nevāhīdir 

Muʿāṣıra naẓīri gelmemiş bir ʿabd-i 
sāhīdir 

Seniñ ancaḳ ḳuluñdur başḳa fiʿli cümle 
vāhīdir 

Zülāl-i şefḳatiñden eyle irvā yā 
Ḥabībaʾllāh 

Ḳurutdı ṭāb-ı ʿiṣyān ḳalmadı ṭāḳat bu 
ʿācizde 

36a, 9 

Sen ol sulṭān-ı bāḳīsin ḥayātıñla ḳadem 
hemtā67 

Ebed mirʾāt-ı ḥüsnüñdür ezel dīdārıña 
meclā 

Vücūduñ dürre-i beyżāsına olmuş beḳā 
deryā 

Şefī’ü’l-müẕnibīn ey şeh-i iḳlīm-i mā evḥā 

Ḥadīs̱-i pākiñi Sulṭān Aḥmed eylemiş 
ṭuġrā68 

Ḥadīs̱-i raḥmet-ās̱ārıñ tesellī baḫş ider 
her gāh  

Kebāʾir ehliniñ sensin ümīdi yā 
Resūla’llāh 

Emīrī çākeriñ ʿiṣyān ile ālūdedir eyvāh 

Bu menşūr-ı emāna istinādım var faḳat 
bi’llāh 

Şefī’ü’l-müẕnibīn ey şeh-i iḳlīm-i mā 
evḥā 

Ḥadīs̱-i pākiñi Sulṭān Aḥmed eylemiş 
ṭuġrā 

38a, 
10 

Ey vücūd-ı bī-naẓīri iftiḫār-ı şeyḫ ü şāb 

Ey cemāl-i bī-mis̱āli zübde-i ümmü’l-
kitāb 

Ey ḥabīb-i müctebā ey şāfiʿ-i rūz-ı ḥisāb 

Ey resūl-i ḥażret-i Ḥaḳ ey şeh-i ʿālī-cenāb 

Nūr-ı pākiñ ẕerresinden ẕerre oldı āfitāb  

Ey nişān-ı imtiyāzıñ ḳul ḥüva’llāhu eḥad 

Ey berāt-ı tebʿatiñ teblīġ-i Allāhü’ṣ-
ṣamed 

Bu Emīrī ʿabdiñe iḫlāṣ u ḥubbuñdur 
sened 

Bu Necīb bī-çāreñe ey faḫr-i küll eyle 
meded 

İştiyāḳıñ āteşinden derd-mend oldı 
kebāb 

40a, 4 

Başladı neşr itmege nevrūz-ı yektā āb u Nūş-ı mey ol nāzenīni eylemiş revnaḳ- 40b, 9 

                                                           
67 Bu bent 5 beyitten oluşmaktadır.  
68 Bu tesdisin bazı bentlerinin neşri ve diliçi çevirileri için bk. (Keskiner, 2012, 343-345).  
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tāb 

Oldı berfiñ ḫāne-i ārāmı ber-bād u ḫarāb 

İtdi bī-çāre biraz gerçi ʿinādı irtikāb 

Nūrdan bir ṭop ile maḥv itdi anı āfitāb 

Bir gümüşden ḳalʿa gördüm anda 
gizlenmişdi āb 

nis̱ār 

Gerdeni billūr-veş olmış Emīrī tāb-dār 

Bir luġaz tanẓīminin ḥaḳḳında emr 
itseydi yār 

Remz ile tavṣīfine böyle iderdim ibtidār 

Bir gümüşden ḳalʿa gördüm anda 
gizlenmişdi āb 

Amān yā ḥażret-i Allāh bu ʿabd-i mücrimi 
şād it 

Mürüvvet ḳıl şefāʿat ḳıl ḳuyūd-ı ġamdan 
āzād it 

Oḳurken defter-i ġufrānı luṭfen nāmımı 
yād it 

İrāʾet eyle rūy-ı feyż-baḫşıñ baña imdād it 

Nesīm-i iltifātıñla ġubār-ı hecri ibʿād it 

Kelām-ı Ḫān Aḥmed mevc-baḫşādır 
mül-i ṭabʿa 

Virir cevlān cenāb-ı Ḥaydar-āsā düldül-
i ṭabʿa 

Emīrī baḳ ne ʿālī feyż ider ilḳā gül-i 
ṭabʿa 

Ne ārām eylemek mümkin Necībā 
bülbül-i ṭabʿa 

Fiġān-ı ṣayḥa-i naʿt-i resūli durma inşād 
it 

42b, 3 

Maḳarr-ı şevḳdir ehl-i yaḳīne meclis-i 
mevlid 

Bedeldir ġurfe-i ḫuld-ı berīne meclis-i 
mevlid 

Maḳām-ı feyż-i aʿẓamdır zemīne meclis-i 
mevlid 

Ṣafā-baḫş-ı velādır müʾminīne meclis-i 
mevlid 

Feraḥ-zādır ḳulūb-ı müslimīne meclis-i 
mevlid 

Emīrī mevlid-i pāk-i Resūla’llāh 
merġūbdur 

O ʿālī menḳıbet ins ü melek nezdinde 
maṭlūbdur 

Göñülden feyż-i pāki dāfiʿ-i ekdār u 
āşūbdur 

Simāʿ-ı sīret-i mevlid Necībā emr-i 
maḥbūbdur 

Żiyā virir vücūh-ı sāmiʿīne meclis-i 
mevlid 

43a, 3 

Cemāliñ ey ḥabīb-i ḫāṣṣ-ı Mevlā öyle 
enverdir 

Sipihriñ māh u ḫūrşīdi aña nisbetle bī-
ferdir 

Gelince vaṣfıña hep ins ü cin mehbūt u 
mużṭardır 

Eyā maḥbūb-ı Ḥaḳ ẕāt-ı şerīfiñ sırr-ı 
ekberdir 

Seniñle ṣadr-ı aʿlā-yı risālet daḫi efḥardır 

Emīrī ẕünbümüñ miḳdārına 
ḥayretdedir deryā 

Şefīʿim de faḳat aʿlālarıñ aʿlāsıdır ḥaḳḳā 

Naẓar ḳıl keşf ider nükteyi Ḫān Aḥmed-
i Yektā 

Ġarīḳ-i baḥr-ı ʿiṣyānem Necībā gerçi kim 
ammā 

Efendim eşfaḳ u hem mücrimīne raḥmı 
eks̱erdir 

43b, 5 

Zülāl-i iltifātıñ kevs̱er-i Firdevs-i 
ḳudretdir 

Kelām-ı selsebīliñ revnaḳ-ı gülzār-ı 
ḫilḳatdir 

Vücūd-ı bī-mis̱āliñ şeb-çerāġ-ı kenz-i 

Ne rütbe bu Emīrī olsa da as̱āma 
müstaġraḳ 

Şefīʿü’l-müẕnibīne beklerim elṭāfıñı 
muṭlaḳ 

Vücūd-ı aḳdesiñ kevneyne Mevlā 

44b, 5 
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raḥmetdir 

Cemāliñ ey nebī mirʾāt-ı envār-ı saʿādetdir 

Nigāhıñ maḥż-ı feyż-i raḥmet ü esrār-ı 
ruʾyetdir 

eylemiş revnaḳ 

Sen olduñ istinādı ʿācizān-ı ümmetiñ 
ancaḳ 

Cenābıñ bu Necīb-i zāre dīvār-ı 
şefāʿatdir 

Uġruña cān virmege ol bende kim 
niyyetlidir 

Bir pula ṣaymaz cihānı öyle bir devletlidir 

Nāʾil-i luṭfuñ olan elbette pek s̱ervetlidir 

Cism-i pāk-i ḥażretiñ ġāyet ile ḳıymetlidir 

Her vecihden ṭalʿat-ı esmā ile ziynetlidir 

Bu Emīrī vaṣf-ı şānıñ ʿāciz ü ḥayrānıdır 

Āsitān-ı luṭfuñ ammā çāker-i giryānıdır 

Tūtiyā-yı ḫāk-i pāyiñ ṭālib-i iḥsānıdır 

Der-geh-i pākiñ ġubārı kuḥl-ı çeşm-i 
cānıdır 

Bu Necīb’e ḳulluġuñ ġāyet ḳatı 
raġbetlidir 

45a, 6 

Cemāliñ kāʾinātıñ zīveridir 

Yegāne maṭlab-ı ins ü perīdir 

Bütün lāhūtiyān bülbülleridir 

Gül-i ḫoş-bū ruḫuñ reşk-āveridir 

Gülün aṣlı seniñ rūyuñ teridir 

Seni vaṣf eylemişken Rabb-i Ġaffār 

Naṣıl itmez Emīrī ʿaczin iḳrār 

Ne yapsın şevḳiñ eyler sevḳ-i güftār 

Ḳabā-yı vaṣfıñ ilbāsa Necīb-i zār 

Bu elfāẓı getirdi pek cerīdir 

46a, 4 

Luṭf-ı Ḥaḳ yār olsa bir şaḫṣa cihān aḥbāb 
olur 

Her sözi semʿ-i ḳula gevher-i şeb-tāb olur 

Ḫār u ḫāşāke naẓar ṣalsa gül-i şād-āb olur 

Feyż-i Ḥaḳ imdād itdükde ḳalem mīzāb 
olur 

Ḳaṭre-i dād-ı Ḫudā’dan ḥavż-ı dil pür-āb 
olur 

Ṭālib-i taḥḳīḳ olanlar buldı feyż-i ẕü’l-
minen 

Ey Emīrī ḳaldılar ṣūret-perestān mürde 
ten 

Neşve-i maʿnā ile kesb-i ḥayāt eyler 
beden 

Gel Necībā cürʿa-i āb-ı ḥayāt-ı maʿnīden 

Eyle nūş andan içenler şeyḫ olursa şāb 
olur 

46b, 4 

Gözünde ʿāşıḳānıñ nem gerekdir 

Dili derd ü ġama maḳsem gerekdir 

Sürūra ṭālib olmaz ġam gerekdir 

Göñül Ḥaḳ derdine maḥrem gerekdir 

Belā-yı ʿaşḳına hem-dem gerekdir 

Emīrī ʿaşḳ ile ol mest ü medhūş 

Ḥaḳīḳat ẕevḳini itme ferāmūş 

Kelām-ı pāk-i Aḥmed Ḫān’ı ḳıl gūş 

Necībā dest-i feyż-i Ḥaḳla mey-nūş 

Olan dil ʿīş-i cām-ı Cem gerekdir 

47b, 4 

Ey resūl-i aʿẓam-ı ḳudret-şümūl 

Raḥmet-i Raḥmān’a ey naḳş-ı ḥuṣūl 

Buldı nūr-ı ʿaşḳıña her kim duḥūl  

Olmaz artıḳ her dü ʿālemde melūl 

Vird ider bu naẓmı erbāb-ı ʿuḳūl 

Ḥażret-i Ḫān Aḥmed-i ʿirfān-şiʿār 

Buldı ḥikmetle Emīrī iştihār 

Yazdı bu dört mıṣraʿı pek āb-dār 

Gül cemāliñ olduġına āşikār 

Āh-ı dil-sūz bülbülāna oldı kār 

48a, 4 
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Şuʿle-i ẕāt-ı şerīfiñ yā Resūl 

Tāb-baḫş-ı dīde-i ʿuşşāḳdır 

Bu Necīb-veş ṣad hezār vardır hezār 

Ruḫlarıñ mirʾāt-ı pür-eşvāḳdır 

Oldı peydā maʿden-i ḥikmetde yektā bir 
güher69 

Ḥāṣılātın bir yire cemʿ eyledi yā baḥr ü 
ber 

Yā ẓuhūra geldi bu şeh-levḥa-i ḳudsī 
hüner 

Ḫaṭṭ-ı Sulṭān Aḥmed’e ḥayrān olur cinn ü 
beşer 

Oldı işbu mıṣraʿ-i naʿt-ı celīl ü muʿteber 

Kilk-i Sulṭān Ahmed ibn-i Ḫān 
Meḥmed’den es̱er 

Ṣanki ḳoymışdur ḥurūfı dürr ü gevher 
şekline  

Ey Emīrī belki bir rūḥ-ı muṣavver 
şekline 

Reng-i ḥibri beñzemiş müşg-i muʿaṭṭar 
şekline 

Virmiş imdād-ı İlāhī zīb ü zīver şekline  

Oldı işbu mıṣraʿ-i naʿt-ı celīl ü muʿteber 

Kilk-i Sulṭān Ahmed ibn-i Ḫān 
Meḥmed’den es̱er 

49a, 
10 

Nev-bahārıñ feyżi virdi kāʾināta zīb ü fer 

Sebz-renk oldı zemīn eşkūfe-pīrā her 
şecer 

Eyledi ʿazm-i gülistān ḫalḳ-ı ʿālem ser-be-
ser 

Oldı hem-rāhım benim de bir cüvān-ı 
nükte-ver 

Biz ṣafā ile neşād-ābādı itdik çün maḳar 

Saña da ey ġam ʿadem-ābāda lāzımdır 
sefer 

Şebnem-i berrāḳa ʿaks itdikçe nūr-ı 
āfitāb 

Her biri elmās-ı raḫşān şeklin eyler 
iktisāb 

Gülşen-i ʿālem Emīrī buldı feyż-i bī-
ḥisāb 

Oldı gūyā her çiçek yāḳūt-ı aḥmer dürr-
i nāb 

Biz ṣafā ile neşād-ābādı itdik çün maḳar 

Saña da ey ġam ʿadem-ābāda lāzımdır 
sefer 

50b, 9 

Bu miḥnet-gehde dil-ḫ˅āh üzre kimse 
kāmrān olmaz 

Göñül naḫlinde şehbāz-ı sürūra āşiyān 
olmaz 

Esīr-i ḳayd-ı miḥnet olmadıḳ hīç bir 
zamān olmaz 

Hücūm-ı ceyş-i ġamdan baña bir kehf-i 
emān olmaz 

Sirişk-i dīde ḫūn oldı ki hīç bir dem nihān 
olmaz 

Düşün rūz-ı cezāyı ey Emīrī hevli 
vāfirdir 

Saña aʿṣāb-ı cismiñ her biri bir ḫaṣm-ı 
ẓāhirdir 

O yerde ḥākim-i muṭlaḳ cenāb-ı Rabb-i 
ḳādirdir 

Varınca ʿarṣa-gāh-ı ḥaşre kim şāh u 
gedā birdir 

Cevābıñ var mı anda ey Necīb ketm-i 
zebān olmaz 

52b, 5 

Ṣanma kim mest ü ḫarāb-ı gerdiş-i 
peymāneyiz 

Dil-ḫarāb olmaḳla maʿmūruz ʿaceb 
vīrāneyiz 

Gerçi sermestiz faḳaṭ müstaġni-i 

Zīr ü bālāya naẓar ṣaldıḳça çeşm-i dil 
müdām 

Ḳudret-i Mevlā ʿayān eyler niẓām u 
intiẓām 

Gülşen-i dehri Emīrī eyledim teftīş-i 

53b, 4 

                                                           
69 Bu tesdisin neşri ve diliçi çevirisi için bk. (Keskiner, 2012, 346-352). 
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meyḫāneyiz 

Sāġar-ı ʿaşḳ ile her dem neşʾe-ver 
mestāneyiz 

Vaḳtimiz yoḳ ṣaḥv içün biz dāʾimā 
sekrāneyiz 

tām 

Dost hevāsından Necībā yoḳdur özge bir 
merām 

Fi’l-ḥaḳīḳa böyledir ḥāl ġayriye 
bīgāneyiz 

Sīnede cevlāna geldi derd-i bī-pāyān-ı 
ʿaşḳ 

Merkez-i ceyşe hücūm oldı yine meydān-ı 
ʿaşḳ 

Rekz olundı burc-ı ḳalb üzre livā-yı şān-ı 
ʿaşḳ 

ʿĀlem-i mülk-i derūnum żabṭ idüp cānān-ı 
ʿaşḳ 

Ṣaḥn-ı dilde ḥükmin icrā eyledi sulṭān-ı 
ʿaşḳ 

ʿAşḳ-ı Mevlā’dır Emīrī ādeme lāyıḳ olan 

Ḥażret-i Allāh’a rabṭ-ı ḳalb ider ʿāşıḳ 
olan 

Baḳ naṣıl eyler teʿālā ʿaşḳ ile fāʾiḳ olan 

Naḳl-ı ʿömrin beẕl ider maʿşūḳ içün 
ṣādıḳ olan 

Ey Necīb itmez tereddüd cān virür 
ḳurbān-ı ʿaşḳ 

54a, 4 

Ḥaḳīḳat gülşeni ẕat-ı şerīfiñ kūyıdır ancaḳ 

O kūy-ı raḥmetiñ feyż-i İlāhī cūyıdır 
ancaḳ 

O cūyuñ da şefāʿat silsilesi ṣuyıdır ancaḳ 

Gül-i zībā cenāb-ı ḥażretiñ ol rūyıdır 
ancaḳ 

Zebān-zed müşk-i rūmī de o verdiñ būyıdır 
ancaḳ 

Vezāndır bād-ı raḥmet gülşen-i sīr-āb-ı 
luṭfında 

Emīrī kevs̱eriñ feyżi ʿayāndır āb-ı 
luṭfında 

Şefāʿat reng ü bū olmış gül-i şād-āb-ı 
luṭfında 

Necīb-i derd-mend kemter ḳulıdır bāb-ı 
luṭfında 

Kerem ḳılmaḳ ḳadīmī aña luṭf-ı ḫūyıdır 
ancaḳ 

54b, 4 

Ey göñül zühd-i riyāyı ʿaşḳa tebdīl 
itmediñ 

Mürşid-i seccāde-i irşāda tebcīl itmediñ 

Ḫān-kāh-ı ʿaşḳda tekbīr ü tehlīl itmediñ 

Ey göñül sen maṭlab-ı aʿlāyı taḥṣīl itmediñ 

Var ise zād-ı reh-i ʿuḳbāyı tekmīl itmediñ 

Naḳş-bend-i ʿālem-i imkān olan Rabb-ı 
mucīb 

Ey Emīrī herkese fevz ü necāt itsün 
naṣīb 

Āh idüp bu beyti tekrār eylesün her bir 
edīb 

Ey göñül bir dem leb-i iḳbāl ile mis̱l-i 
Necīb 

Kūşe-i seccāde-i ʿirfānı taḳbīl itmediñ 

55b, 4 

Ey dil bu cihān mülküne seyrāne mi 
geldiñ 

Teftīş-i serāperde-i imkāna mı geldiñ 

Ey bülbül-i ḫoş-nefḥa gülistāna mı geldiñ 

Ey ʿāşıḳ-ı şeydā yine dīvāne mi geldiñ 

Maḳṣūd ḳoḳusın almaġa meydāna mı 

Ḫān Aḥmed-i s̱ālis̱ o şehin-şāh-ı muʿallā 

Nūş itdi ḥaḳīḳat ḳadeḥinden mey-i 
maʿnā 

Keşf eyler Emīrī anı bu naẓm-ı dil-ārā 

Sāḳī-i ezel şerbetini ṣundı Necībā 

Bu neşʾeyi iẓhār ile mestāne mi geldiñ 

56a, 4 
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geldiñ 

Marīż-ı ʿaşḳıñam Loḳmān-ı cān-ı 
müstemendimsiñ 

Zebūn-ı hicriñem ṣayyād-ı ṭabʿ-ı derd-
mendimsiñ  

Şikār-ı çeşmiñem bir şāh-bāz-ı ser-
bülendimsin 

Esīr-i zülfüñem kākül perīşān bir 
efendimsiñ 

Dil-i dīvāneme zencīr-zen ṣāḥib-
kemendimsiñ 

 

Hümāyūn-nuṭḳ-ı pāk-i ḥażret-i Ḥān 
Aḥmed-i maġfūr 

Lisān-ı aṣdıḳāda olsa şāyāndır eger 
meẕkūr 

Emīrī ṣādıḳān itsün bu beyti ḳalbe de 
mesṭūr 

Gerek cevriñle maḫzūn it gerek luṭfuñla 
ḳıl mesrūr 

Gerek aġlat gerek güldür efendimsiñ 
efendimsiñ 

56b, 4 

ʿĀleme Ḳurʾān gibi itdiñ nüzūl 

Kaʾinātıñ maḳṣadı buldı ḥuṣūl 

Derk-i envārıñda ḳāṣırdır ʿuḳūl 

Berḳ urup nūr-ı cemāliñ yā Resūl 

Pür-żiyā ḳıldı cihānı ṣaġ u ṣol 

Bu Emīrī ḳaldı mecrūḥ u ġarīb 

Derdine dermān iden yoḳ bir ṭabīb 

İştiyāḳıñ ḳoymadı tāb u şekīb 

Nā-tüvāndır çāker-i zārıñ Necīb 

Ṭut eliñ ḳaldır saña itsün vüṣūl 

57b, 6 

İşte mevcūdāt-ı Rabb-i lem-yezel 

İşte tārīḫ-i ümem işte düvel 

İşte gülzār-ı cihān işte milel 

Ey gül-i pākīze-i sırr-ı ezel 

Gelmedi mānend-i ẕātıñ bir güzel 

Ey cemīʿ-i enbiyāya ḫātime 

Aldı eṭrāfım ḳuyūd-ı muẓlime 

Bir nigāh it bu Emīrī ās̱ime  

Yā Resūla’llāh Necīb-i mücrime 

Ḳıl kerem tā irmeye aṣlā ḫalel 

58b, 6 

Bir ṭutuşmuş ṭāʾir-i bī-lāneyem ben yā 
Resūl 

Şevḳ ile mehcūr-ı āb u dāneyem ben yā 
Resūl 

Öyle sūzānem ki āteş-ḫāneyem ben yā 
Resūl 

Şemʿüñe pervāneyem ḳoy yanayım ben yā 
Resūl 

Feyżüñe ʿaṭşāneyem ṣun ḳanayım ben yā 
Resūl 

İtmedim ḥüsn-i ʿamel kesbin Emīrī 
iʿtiyād 

Eyledim dāʾim ḫaṭā üstinde ıṣrār u 
ʿinād 

Yā Ḥabība’llāh mürüvvet ḳıl meded 
feryād u dād 

Nīm nigāh-ı cevr ile olsun Necīb ābād u 
şād 

Luṭf u iḥsān it ḳatı vīrāneyem ben yā 
Resūl 

59b, 5 

Āşiyānān-ı cihān bīgānesidir bu göñül 

Ṣoḥbet-i bezm-i ezel dīvānesidir bu göñül 

Murġ-ı ʿaşḳıñ āteşīn bir lānesidir bu 
göñül 

Şemʿ-i ẕāt-ı kibriyā pervānesidir bu göñül 

Naḫl-i tedbīriñ dilersin dest-i aʿdā 
dirmesün 

Bāġ-ı maḳṣūduñ Emīrī yā gül-i ġam 
virmesün 

Ṣaḳla sırrıñ öyle kim fikri ḥasūduñ 
irmesün 

Ḥücre-i ḳalbiñ Necīb ḫıfẓ eyle aġyār 

60a, 3 
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Feyż-i esrār-ı Ḫudā kāşānesidir bu göñül girmesün 

Zīra kim Sulṭān-ı ʿaşḳuñ ḫānesidir bu 
göñül 

Ey ḥabīb-i bī-naẓīr-i kibriyā 

Ey şefīʿ-i müẕnibīn-i mā-sivā 

Ey ümīd-i aʿẓam-ı pīr ü fetā 

ʿĀcizem ẕünb ü ḫaṭādan yoḳ rehā 

Eylerem bu naẓm ile ʿarż-ı recā 

ʿĀcizān-ı ümmete rūz-ı cezā 

İt nigāh eyle ʿināyet yā Resūl 

Ey Emīrī ʿömrüm olmuşdur tebāh 

Gitdim elden şefḳat itmezse o şāh 

Eylerem bu dört mıṣraʿa nigāh 

Olmuşam ʿiṣyānla gerçi rū-siyāh 

Ḥālimiz düşvārdır ṣad güneh āh 

Faḫr-i ʿālemdir Necīb bize penāh 

İt nigāh eyle ʿināyet yā Resūl 

61a, 5 

Faḫr-i ʿālemdir ḥabīb-i kibriyā-yı 
müsteʿān 

Ḫalḳ olundı nūr-ı pākinden zemīn ü 
āsumān 

Ḳıṣṣa-i mevlūdına müştāḳdur kerrūbiyān 

Mevlid-i pāk-i Resūla’llāh’dır dünyāya 
cān 

Baḳ ne dir Ḫān Aḥmed-i s̱ālis̱ şeh-i 
muʿciz-beyān 

Ey derūnı āteş-i ʿaşḳ-ı resūl ile yanan 

İstimāʿ-ı mevlid-i pāk-i Resūl’e ḥāżır ol  

Mevlid-i pāk-i Resūla’llāh’a eyle ilticā 

Ḫākidir ol meclisiñ çeşme Emīrī tūtiyā 

Ḳıl bu dört mıṣraʿ ile ādāb-ı ʿubdiyyet 
edā 

Rūy-ı cāna ṣaç gül-āb-ı naʿt-ı pāk-i 
Muṣṭafā 

Micmer-i dilde ʿābīr-i şevḳi yaḳ ol pür-
żiyā 

Şerbet-i ʿaşḳ-ı Resūl’e ḳıl Necībā e’ṣṣelā 

İstimāʿ-ı mevlid-i pāk-i Resūle ḥāżır ol 

61b, 4 

Ey velīler mefḫarı mümtāz-ı mecmūʿ-ı 
enām 

Ey ḥafīler rehberi sulṭān-ı raḥmet-ittisām 

Ey dü-ʿālem zīveri şāhen-şeh-i yektā-
maḳām 

Ey nebīler serveri maḥbūb-ı ins ü ḫāṣ u 
ʿām 

Ḳıl şefāʿat bendeñe cürm ile olmayam 
melām 

Naẓmı Sulṭān Aḥmediñ oldı Emīrī pāk ü 
ḫāṣ 

Eyledi bāb-ı Ḥabību’llāha kesb-i iḫtiṣāṣ 

Gösterir her naʿt-ı pāki böyle biñ ḳudsī 
ḫavāṣ 

Aḥmedā gel olmaḳ isterseñ eger 
ġamdan ḫalāṣ 

Ol Resūl’üñ sünnetinde olasıñ ṣāḥib-
maḳām 

62b, 5 

Mefḫar-ı āl-i ʿabāya ʿāşıḳam 

Ḫaẕret-i nūr-ı ḍuḥāya ʿāşıḳam 

Ser-firāz-ı mā-sivāya ʿāşıḳam 

ʿĀşıḳam şems-i hüdāya ʿāşıḳam 

Hem bu beyt-i cān-fezāya ʿāşıḳam 

Ẕāt-ı pāk-i Muṣṭafā’ya ʿāşıḳam 

Cān ile faḫrü’l-verāya ʿāşıḳam 

Ey Emīrī itsün ol şāhı bekām 

Cennet ü rüʾyetle ḥayy-ı lā-yenām 

Baḳ ne ʿālīdir bu dört mıṣraʿ-ı tām 

Eşigiñde ʿabd-i memlūk ol müdām 

Ondan özge yoḳdur iʿlām-ı merām 

Salṭanat budur Necībā bil tamām 

Şimdi ẕāt-ı müctebāya ʿāşıḳam 

63b, 4 
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Ḫudāyā sensiñ ol Ḫallāḳ u Raḥmān  

Seniñ elṭāfıña yoḳ ḥadd ü pāyān 

Seversiñ ʿaczin iḳrār itse insān 

İder Sulṭān Aḥmed Ḫān-ı ẕī-şān 

Bu müfredle niyāz-ı luṭf u iḥsān 

İlāhī ʿācizem żaʿfım nümāyān 

Hemān iḥsānına ḳaldım efendim 

Raḥīmā sensiñ ol bī-mis̱l ü enbāz 

Emīrī ʿabdıñ itsün ʿafvıñ iḥrāz 

Bu dört mıṣraʿı ḳıldım ḳalbe dem-sāz 

Ḳabūl-ı der-gehiñ maḥbūb-ı ser-bāz 

Olurlar fāʾiḳü’l-aḳrān u mümtāz 

İlāhī ḳıl Necīb’i vāḳıf-ı rāz 

Hemān iḥsānına ḳaldım efendim 

64a, 3 

Ġafletde niçün ey dil kāhil oṭurursuñ 

Müstaġraḳ-ı ālām olaraḳ böyle çürürsüñ  

Ḳıl tevbe ṣadūḳ ol naẓar eyle ne görürsüñ 

Dil-beste olup cānib-i Mevlā’ya ṭurursuñ 

Maḳṣūda vüṣūl saña nümāyān ola bir gün 

Tezyīn-i ṣıfāt eyler ise ʿaşḳ ile her kim 

Dīvān-ı mükāfāta olur lāyıḳ-ı taḳdīm 

Bu ḳavle Emīrī gibi ol sen daḫi teslīm 

Merd nāmı Necībā aña şāyeste olur kim 

Kānūn-ı maḥabbetde o sūzān ola bir 
gün 

64b, 5 

Bülbül-i ʿaşḳ oldı seyr it bu göñül 
pervānesin 

Ġoncası şemʿ-i rıżādır gör cihān 
ferzānesin 

Lāne-i tevḥīd bildi mā-sivā kāşānesin 

Buldı ẕikru’llāh ile dil murġı şimdi lānesin 

Līmaʿallāh evcine ḳondı görüp cānānesin 

Ey Emīrī sırr-ı ʿaşḳ’ullāhı iẓhār eylediñ 

Ṣayḥa-i dil-sūz-ı ẕikru’llāhı tekrār 
eylediñ 

ʿĀlemi ḥikmet rumūzından ḫaber-dār 
eylediñ 

Gülşen-i tevḥīd-i Ḥaḳḳ’da keşf-i esrār 
eylediñ 

Bülbül-i şeydā mısın ayā Necībā yā nesin 

65a, 4 

Kim imiş añla edeb iḳlīminiñ ʿallāmesin 

ʿİlme saʿy eyler donandırmaz cemāl ü 
cāmesin 

Kevs̱er-i ʿilm-i ledünne lüle eyler ḫāmesin 

Mekteb-i ʿirfān içinde oḳuyan ʿaşḳ nāmesin 

Çeşme-i feyż-i Ḫudā’dan ṭoldurur 
peymānesin 

Baḥs̱e ʿācizdir Emīrī bunda ḥüssād-ı 
lecūc 

Ehl-i himmet ḳayd-ı nāsūtiyyeden eyle 
ḫurūc 

Pāye-i ḳadri olur hem-sāye-i ẕātü’l-
bürūc 

Şāhid-i ḳaṣrı anuñ kim ide aʿlāya ʿurūc 

Sāye mi ṣala Necīb dünyāya bir de 
ṣanasın 

66a, 3 

Hezārāndır çemende nāẓır-ı mirʾāt-ı feyż-
i gül 

Aña bir başḳa ḥālet baḫş ider şevḳ-i 
cemāl-i gül 

Ṣafā senden dem-i vuṣlatda eyler baḳ 
naṣıl gulġul 

Niḳābın ġonca rūyından giderdikde aña 

Ḥaḳīḳat baḥriniñ ġavvāṣı oldum saʿy u 
ġayretle 

Taḥarrī eyledim lüʾlüʾ-i feyżi dest-i 
himmetle 

Emīrī añladım ʿavn-i cenāb-ı Rabb-i 
ʿizzetle 

Bu dürr-i remz-i ʿaşḳa sen de rāġıbsın 

66b, 3 
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bülbül 

Olup ḥayrān ṭolar ʿālem anuñ zār u 
fiġānından 

ṣadāḳatle 

Necībā dil ṣadefdür añla tevḥīdiñ 
nişānından 

Ey kerīm-i aʿẓam-ı vaḥdet-nişān 

Ey ḥaḳīḳī pādişāh-ı kün fekān 

Ḳudretiñden ẕerredir kevn ü mekān 

Ḫāme-i Ḫān Aḥmed-i muʿciz-beyān 

Oldı bu tevḥīd ile ḥikmet-feşān 

Ẕikriñ ile olmışam raṭbü’l-lisān 

Yā ġıyāse’l-müs̱taġīs̱īn el-amān 

ʿAnber-i ḫoş-bū degildir böyle ṭīb 

Naẓm-ı şehle ḳıl Emīrī kesb-i zīb 

Nuṭḳıdır bu dört mıṣrāʿ-ı muṣīb 

İki ʿālemde eyā Rabb-i mucīb 

Herkesiñ maḳṣūdını eyle naṣīb 

Ẕerre-i ʿaşḳıñ niyāz eyler Necīb 

Yā ġıyāse’l-müs̱taġīs̱īn el-amān 

67a, 6 

Olmadı bir ṭāʿatim dünyāda maḳrūn-ı rıżā 

Defter-i aʿmālim oldı mecmūʿ-ı ẕünb ü 
ḫaṭā 

Merkez-i ʿubdiyyeti itmek gerek insāna 
cā 

Añladım bu nükteyi oldum ʿalāʾiḳden 
rehā 

Eyledim bu müfred-i raḫşānı ṭabʿa reh-
nümā 

Giceler bīdār olup ṣad cān ile ḳılup recā 

Ẓāhir ü bāṭın umūrum isterem ilāhīden 

Ḥażret-i Ḫān Aḥmed-i s̱ālis şeh-i ʿālī-
himem 

Eyleyüp cāndan niyāz-ı kibriyā-yı ẕü’l-
kerem 

Baḳ ne dir bu dört mıṣraʿda o şāh-ı 
muḥterem 

ʿĀḳıbet ber-kām olur Ḥaḳ’dan uman 
derdine em 

İrişür dermān der-i Mevlā’da ol s̱ābit-
ḳadem 

İḥtiyācıñ ʿarżıña olsun Necīb çeşmiñde 
dem 

Ẓāhir ü bāṭın umūrum isterem ilāḥīden 

68a, 4 

Feyż-i ẕikru’llāhı ḳalb-i merd-i ẕī-şānda 
ara 

İsm-i aʿẓam sırrını mühr-i Süleymān’da 
ara 

Çāre-i derd-i dili dermān Loḳmān’da ara 

Vaṣl-ı yāre himmeti gel pīr-i ʿirfānda ara 

Vech-i pāk-i ruʾyeti mirʾāt-ı īmānda ara 

Çeşm-i ber-ḫāk ol ḥużūr-ı mürşid-i ẕī-
şāna gel 

Ey Emīrī merkez-i ʿabdiyyet-i 
Raḥmān’a gel 

Mecmaʿ-ı envār-ı ẕikru’llāh-ı feyż-
efşāna gel 

Ṭavḳ-ı ʿaşḳı gerden-i ḥarḳa ṭaḳup 
meydāna gel 

Fevz ü maḳṣūdı Necībā sen bu dīvānda 
ara 

68b, 5 

Olsun müdām aġzıñda dil eẕkār-ı hū yā 
hū ile 

Tezyīfe ḳalbiñ saʿyi ḳıl güftār-ı hū yā hū 
ile 

Bul feyż-i Ḥaḳḳ’ı muttaṣıl iḳrār-ı hū yā hū 
ile 

Ṭoldur cihānı ey göñül tekrār-ı hū yā hū 

Her ẕerre-i ḥikmet-nişān her ḳaṭre-i 
ʿibret-feşān 

Ḫūrşīd ü māh u aḫterān el-ḳıṣṣa arż u 
āsumān 

Eyler Emīrī hep ʿayān esrār-ı ḥayy-ı 
müsteʿān 

Hū ile ṭolmuşdur cihān bu sırra sen itme 

69b, 5 
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ile 

Tā ki münevver ola dil envār-ı hū yā hū ile 

gümān 

Eyle Necībā gel fiġān tekrār-ı hū yā hū 
ile 

Ġurūb eyler semāda şems-i tābān 

Olur āfil zemīnde ḥüsn-i ḫūbān 

Bu yolda oldı cārī ḥükm-i Yezdān 

Müsāfirdir cihānda cümle insān 

Yazar bu beyti Aḥmed Ḫān-ı ẕī-şān 

ʿĀzīzim eyledik çün ʿazm-ı cānān 

Vedāʿ olsun vedāʿ el-ḥükmü li’llāh 

Cihān degmez beliyyāt-ı şiḳāḳa 

Emīrī olma maʾil ṭumṭurāḳa 

Bu dört mıṣraʿı yaz ṭāḳ u revāḳa 

Yanar muḫliṣleriñ nār-ı firāḳa 

Ṣabāḥ-ı ḥaşre dek bu iḥtirāḳa 

Necībā aġlayalım iftirāḳa 

Vedāʿ olsun vedāʿ el-ḥükmü li’llāh 

70b, 4 

Ḫam oldı ḳāmetim yoḳ meyl-i ebrū ʿabd-i 
ʿācizde 

Dükendi ārzū-yı ḫāl ü gīsū ʿabd-i ʿācizde 

Mübeddel oldı żaʿfa tāb-ı bāzū ʿabd-i 
ʿācizde 

Cihānda ḳalmadı ḥırṣ-ı tekāpū ʿabd-i 
ʿācizde 

Ġınā geldi tüvān yoḳ baʿd-eẕīn bu ʿabd-i 
ʿācizde 

Cihān gerçi Emīrī ravża-i ẕevḳ ü 
meserretdir 

Faḳaṭ iḳbāl ü s̱ervet olmasa dār-ı 
felāketdir 

Olan insāna elzem ḥüsn-i aḥlāḳ u 
ʿibādetdir 

Beḳā müjde vücūd-ı Ādem’e dünyā 
muvaḳḳatdir 

Ġınā geldi tüvān yoḳ baʿd-eẕīn bu ʿabd-i 
ʿācizde 

71a, 9 

Ṣādıḳ ol Mevlā nedīm-i nükte-dān itsün 
seni 

Nükte-i ʿilm-i ledünne tercümān itsün 
seni 

Ḥikmet-efrūz-ı rumūz-ı ʿārifān itsün seni 

Āşinā-yı bezm-i yār ol pür-fiġān itsün seni 

Ḫiẕmet it pīrān-ı ʿaşḳa feyże kān itsün seni 

ʿĀlem-i imkānda olmaksa merāmıñ 
feyż-yāb 

Meclis-i rindān-ı feyż-ā-feyże eyle 
intisāb 

Eyleme nūş-ı pey-ā-peyden Emīrī 
ictināb 

Sāġar-ı ṣahbā-yı ʿaşḳ ile Necībā neşʾe-
yāb 

Ol tamāmen tā ki āzād-ı cihān itsün seni 

72b, 6 

Faḫr-i ʿālemdir bu imkān kenziniñ dür-
dānesi 

Oldı şemʿ-i ḥüsnünüñ şems ü ḳamer 
pervānesi 

Ḳudsiyān olmuş ser-ā-pā ʿāşıḳ-ı dīvānesi 

Ḥażret-i maḥbūb-ı Ḥaḳ ḫubl-i rüsül 
şāhānesi 

Nūr-ı pāk ile münevverdür bu dil kāşānesi 

Cān fedā olsun seniñ uġruñda ey ʿālī 
ḥabīb 

Ey ḥabīb-i bī-naẓīr-i ḥażret-i Rabb-ı 
mucīb 

Bu Emīrī’niñ yamandır ḥāli ḳalmışdır 
ġarīb 

Yā Resūla’llāh ġarībiñdir seniñ mücrim 
Necīb 

Nāʾil it rūz-ı cezā aña şefāʿat kānesi 

73b, 4 

Küntü kenziñ ey muḳaddes ey muʿallā Bu Emīrī görmemişdi böyle bir derd-i 74a, 4 
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gevheri 

Gelmemiş mis̱liñ cihān ḫalḳ olduġı 
demden beri 

Müşterī olsa ʿaceb mi cān ile ins ü perī 

Ey cemāli burc-ı ḥüsnüñ āfitāb-ı enveri 

Rūşen oldı mihriñe māh olduġıçün müşterī 

ʿacīb 

Her ḳuṣūrum vażʿ-ı meydān itmege var 
biñ raḳīb 

Yā Resūla’llāh utandırma beni ḳaldım 
ġarīb 

Bir ġarīb-i derd-mendiñdir seniñ 
mücrim Necīb 

Yoluña ṣad cān ile olsun fedā cān u seri 

Emel altun ḳadeḥlerle içirdi ādeme zehri 

Ḥaḳāyıḳ-bīn-i eşyā ol ʿuyūnuñdan aḳıt 
nehri 

Beḳāya olmasa müncer çekilmez ʿālemiñ 
ḳahrı 

Olur bir gün ḫarāb-ender-ḫarāb bu ḫāne-i 
dehri 

Bütün maḥv u fenādan ḥiṣṣe yapdı ʿālemiñ 
şehri 

Emīrī ehl-i teslīm ol atıl meyāna ṣıdḳ ile 

Ḳadem baṣ şāh-rāh-ı meslek-i merdāna 
ṣıdḳ ile 

İriş mīḳāt-ı ʿīd-i vuṣlat-ı cānāna ṣıdḳ ile 

Bu gün saʿy eyle Ḥaḳḳ’a cānını ḳurbāna 
ṣıdḳ ile 

Necībā geldi gitdi yevm-i ʿömrüñ ẓuhrı 
vü ʿaṣrı 

75a, 4 

Rīḫte ṣāfī gümüşden pençesi 

Böyle dil-ber münteḥabdur bencesi 

Dil-berāndır bāġ-ı ḳudret ġoncası 

Ḫoş gelir ṭabʿa miyānıñ incesi 

Ḳadd-i dil-ber gibi dil eglencesi 

Ġam-güsārem Ḳara Aġaç baġçesi 

Rūḥ şeklin kesb ider anda nesīm 

Gösterür bir başḳa ḫāṣṣiyet şemīm 

Ey Emīrī cān bulur ṭabʿ-ı selīm 

Zīr ü bālāsında var feyż-i ʿamīm 

Ḳadd-i dil-ber gibi dil eglencesi 

Ġam-güsārem Ḳara Aġaç baġçesi 

76a, 8 

Ḫāmem dem-ā-dem naʿtiñi eyler 
Muḥammed Muṣṭafā 

Nuṭḳum s̱enā-yı pākiñi söyler 
Muḥammed Muṣṭafā 

Çeşmim mübārek vechiñi gözler 
Muḥammed Muṣṭafā 

Rūy-ı Ḫudā mirʾātiñi göster Muḥammed 
Muṣṭafā 

Dil sen şerīfiñ vaṣlını ister Muḥammed 
Muṣṭafā 

Olmuş Emīrī dāʾimā muḥtāc-ı iḥsān u 
ʿaṭā 

Zīrā ki ṣunʿıdır aña taḥṣīl-i ās̱ām u ḫaṭā 

Lāyıḳ degül ol bī-nevā maḫzūn ola rūz-ı 
cezā 

Sen şāhı itmişdir Ḫudā sulṭān-ı cümle 
enbiyā 

Eyler Necīb senden recā kevs̱er 
Muḥammed Muṣṭafā 

 

77a, 4 

Ḳurre-i ehl-i yaḳīn aʿnī Muḥammed 
Muṣṭafā 

Nūr-ı Firdevs- berīn aʿnī Muḥammed 
Muṣṭafā 

Rūḥ-ı eflāk u zemīn aʿnī Muḥammed 
Muṣṭafā 

Ey Emirī ʿāşıḳ-ı ṣādıḳ bu dünyāyı nide 

ʿAşḳ-ı maḥbūb-ı Ḫudāyı dilde āḫir berk 
ide 

Olsun evrādıñ bu dört mıṣrāʿ dehr-i 
fānide 

Çün muʾaḫḫar mübtedādır her kim anı 

77b, 4 
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Cān-ı Cibrīl-i Emīn aʿnī Muḥammed 
Muṣṭafā 

Lübb-i Ḳurʾān-ı mübīn aʿnī Muḥammed 
Muṣṭafā 

Ṭoġdı ol sulṭān-ı dīn aʿnī Muḥammed 
Muṣṭafā 

Geldi faḫrü’l-mürselīn aʿnī Muḥammed 
Muṣṭafā 

derk ide 

Gerçi āḫirde gelüp oldı muḳaddem 
maʿnide  

Ṣad ṣalāt bizden Necībā rūḥ-ı pākine 
gide 

Raḥmeten li’l-ālemīn aʿnī Muḥammed 
Muṣṭafā 

 

Aldı eṭrāfım zebūn itdi beni nefs ü hevā 

Defter-i aʿmālim oldı mecmaʿ-ı ẕünb ü 
ḫaṭā 

Rūz-ı maḥşerde nolur ḥālim benim yā 
Rabbenā 

Olmadı bir ḫiẕmetüm dünyāda maḳrūn-ı 
rıżā 

Eyledim bu dört mıṣraʿla niyāz u ilticā 

Yā ilāhī pür-ẕünūbem ʿafvıñ ile ḳıl rehā 

Ẕerre-i iḥsān ile setr it ʿuyūbumı şehā 

Āsitānıñdan cüdā itme beni rūz-ı cezā 

Enbiyā vü mürselīn içre ḫacīl itme beni 

Ḥażret-i Ḫān Aḥmed-i S̱ālis̱ şeh-i 
cennet-mekān 

Eyleyüp cāndan niyāz-ı kibriyā-yı 
müsteʿān 

Naẓm-ı pākidir Emīrī sırr-ı aʿẓamdan 
nişān 

Cennet ü dīdār ile olsun beḳāda 
şādumān 

Baḳ ne dir bu dört mıṣraʿda o sulṭān-ı 
cihān 

Ḳıl Necīb-i derd-mendi naẓre-i ʿafve 
nişān 

Cürmini ʿafv eyle it şāyeste-i ḥūr-ı cinān 

Ol ḥabībiñ dāʾimā vird-i zebānıdır 
hemān 

Enbiyā vü mürselīn içre ḫacīl itme beni 

78b, 3 

Sonuç 

Sulṭān Aḥmed-i S̱ālis̱ Ḥażretleriniñ Ġazeliyyāt u Ebyātıyla Taḥmīsātı, Ali 
Emîrî’nin Osmanlı padişah şairlerinin şiirlerine dair hazırladığı ve kendi 
tahmis, tesdis ve terkiplerini de ihtiva eden neşir çalışmalarının bir halkasını 
teşkil etmektedir. Eser Fatih Millet Kütüphanesinde “AE Manzum 529” arşiv 
numarasında kayıtlı olan III. Ahmed Dîvânçesi’nin devamında bulunmaktadır. 
İlk 33 varağında Dîvânçe metni yer alırken devamında 50 varaklık bölümde 
tahmis, tesdis ve terkipler bulunmaktadır. Buna göre III. Ahmed Dîvânçesi’nde 
kayıtlı 35 gazel, 1 kıta, 1 mısra, 10 murabba, 1 müfred ve 4 matla Ali Emîrî 
tarafından tahmis/tesdis/terkip edilmiştir.  

Ali Emîrî, III. Ahmed’in şiirlerini tahmis ederken Fâtih’in şiirlerine 
uyguladığı bir şablona göre hareket etmiştir. Manzumelerden önce III. 
Ahmed’e iyi dilek ve temennilerde bulunduğu Arapça dua ibareleri ve 
devamında III. Ahmed’in şairliğine ve kişiliğine çeşitli övgüleri içeren Arapça-
Farsça tamlamalarla dolu mensur ifadeler yer almaktadır. Bu takdim 
cümlelerinden sonra manzumeye geçilir. Fatih’in şiirlerine yazdığı tahmis ve 
tesdislerde görülen takdim cümleleriyle karşılaştırıldığında büyük oranda 
benzerlikler tespit edilmiştir. Zemin şiirin nazım şekli tahmis, tesdis ve 
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terkibin yazımında belirleyici rol oynamıştır. Şiir bir gazel, mısra ve kıta ise 
tahmis; murabba ise terkip, müfret ve matla ise tesdis kaleme alınmıştır. 
Eserde 37 tahmis, 10 terkip ve 5 tesdis yer almaktadır. 

Tahmis ve tesdis yazımı gereği zemin şiirin ölçü ve kafiyesine göre 
hareket eden Ali Emîrî, çeşitli vasıtalarla mana ve hayal noktasında da zemin 
şiirle uyumu sağlamaya çalışmıştır. Bu noktada başarılı şiirler kaleme aldığı 
söylenebilir. Şiirlerin takdim cümleleri, ilk ve son bentleri ortaya konarak Ali 
Emîrî’nin padişah şairlere olan ilgisi III. Ahmed üzerinden ortaya konmuştur. 
Çalışmamız, Ali Emîrî’nin Osmanlı padişahlarına karşı ilgisi ve saygısı 
temelinde ortaya konacak çalışmalara katkı sağlayıcı mahiyettedir.  
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